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TO KRAT me je  poleg priprave 
majske številke MISLI zadelo še eno 
delo, k i sem se ga bal in tudi že  ne
kaj časa odlašal: selil sem uredni
štvo in upravo v drugo sobo, pa še 
sebe sem preselil. To odločitev je  
narekovala praktičnost in ko bo vse 
dokončno urejeno, bom zadovoljen 
jaz kakor tudi duhovnik — gost oz. 
sobrat, k i b i m i prišel pomagat v 
dušnem pastirstvu.

Star slovenski pregovor pravi: 
Dvakrat seliti se pravi enkrat pogo
reti! ali tako nekako. Pogorel ravno 
še nisem, hvala Bogu, a šele ob taki
le selitvi se zaveš, kakšne gore pa
pirja, tiskovin, izrezkov in zapiskov 
se je  nabralo. Mnenja sem, da se 
proč še vedno lahko vrže, sem se pa 
že velikokrat kesal, ker sem kaj le 
prehitro vrgel v k o š . . .

No, ob prihodnji številki bom že 
menda na tekočem in bo selitev za 
mano. Našel pa sem v teh dneh to
liko založenih ali pozabljenih pi
sem, da me je  postalo sram. Vsaj na 
nekatera so pisci le pričakovali od
govor, pa ga ne pričakali. Ni bila 
moja lenoba kriva, o tem ste lahko 
prepričani. Opravičil b i se pa le 
rad vsem, k i jim  nisem odgovoril. 
Osebno b i bilo bolj fletno odgovar
jati na pisma ko t pa napenjati m ož' 
gane ob vsakomesečni izdaji MISLI. 
Priznam pa, da me uredniško delo 
privlačuje ko t magnet — to pa gre 
na račun pisem, k i ne bodo nikoli 
odgovorjena.

-  Urednik in upravnik
S l i k a  n a  p l a t n i c a h :  S t o l e t n i m  k a p e 

l i c a m  se  p o  S l o v e n i j i  p r i d r u ž u j e j o  

n o v e ,  k a k o r  t a l e  o b  c e s t i  n a  G o l n i k

€ *KNJIGE! K NJIG E!  KNJIGE!
Poštnina v ceni knjig ni vključena, 
če vam jih maramo poslati po pošti.

UČBENIK SLOVENSKEGA JEZIKA, I. in II. DEL (SLOVENIAN 
LANGUAGE MANUAL, PART I. and PART II.) -  Izdal Slovenian 
Research Center of America. -  Cena 1. dela 7 . -  dol., drugega 8.50 dol.

SLOVENSKO SLOVSTVO -  BERILO (SLOVENIAN LITERARV 
READER) -  A. L. Ceferin (ed.) -  Cena 1 1 ,-  dolaijev.

ANGLEŠKO-SLOVENSKI in SLOVENSKO ANGLEŠKI SLOVAR 
v eni knjigi, žepna izdaja. -  Komac - Škerlj -  Cena 8 , -  dolarjev.

ANTOLOGIJA SLOVENSKEGA ZDOMSKEGA PESNIŠTVA, izda
na v Argentini, 280 strani. Vezana knjiga 1 6 ,-  dol., broširana 1 3 ,-  dol.

ŠKOF ROŽMAN. I., II. in Ill.del. -  Obsežno delo dr. J. Kolariča, 
podprto s številnimi dokumenti. Cena vseh treh knjig skupaj je 40,—dol. 
(Posamezne knjige: prva 7 .- ,  druga 9 , -  in tretja 2 8 ,-  dolaijev.)

LJUDJE POD BIČEM — Trilogija izpod peresa Karla Mauseija iz živ
ljenja v Sloveniji med revolucijo in takoj po njej. Zares vredna branja. — 
Cena vsem trem delom skupaj samo 10,— dolaijev.

VERIGE LAŽNE SVOBODE — Zanimivo knjigo je napisal misijonar 
Andrej Prebil CM. — Cena vezani knjigi 13.—, broširani pa 10,— dol.

POLITIKA IN DUHOVNIK — Zanimivo domače pisana avtobiografi
ja pokojnega izseljenskega duhovnika Msgr. I. Kunstlja. Cena 2,— dol.

SLOVENIAN HERITAGE (Vol. I) — Zbral in uredil dr. E. Gobetz, 
izdal Slovenian Research Center of America. V angleščini pisana knjig2 
o slovenskih dosegih v svetu, 642 strani večjega formata, trdo vezana. 
Vredno branje zlasti mlademu rodu med nami. Cena 18,— dolaijev.

STALINISTIČNA REVOLUCIJA NA SLOVENSKEM I.del -  Od
lična študija razvoja dogodkov 1941 — 1945 v Sloveniji. Spisal Stane 
Kos, izdala Samozaložba v Rimu. Cena 13,— dolaijev.

TEHARJE SO TLAKOVANE Z NAŠO KRVJO -  Izjave prič o te
harskih dogodkih v letu 1945 po koifčani revoluciji. Cena 2,— dol.

V ROGU LEŽIMO POBITI — Opisuje Tomaž Kovač, priča pokola 
tisočev po končani revoluciji leta 1945. — Cena 2,— dolaija.

PERO IN ČAS I. — Izbor iz pisanja Mirka Javornika od leta 1927 do 
leta 1977. Obsežna knjiga 529 strani. Cena 15,— dolaijev.

NAŠ IN MOJ ČAS -  Zbirko študij etničnih in kulturnih vprašanj je 
napisal dr. Vinko Brumen, Argentina. Cena vezani 13,—, broš. 10.—dol-

ZEMLJA SEM IN VEČNOST — Pesmi Karla Mauseija. Cena 5 ,—dol-
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TOLIKO lepega je bilo že napisanega o materah. Slovenska 
ht era tura je polna izbranih besed, s katerim i so jih proslavljali 
na~ii vrhovi peresa. Res, le kaj bi narod brez dobrih mater, ka
ko dolgo bi mogel obsta ti? In kaj bi naše zdom stvo, ko bi 
171ater ne imeli, teh stebrov slehernega doma, ki bi rad ostal 
slovenski kljub tem u, da je daleč od rodne dom ovine?

Mesec maj pa nas približa  —  nali skupni Materi Mariji. Le 
kaj bi krščanstvo brez nje? Tei ko si predstavljam Življenje po  
Veri, a brez topline materinskega srca, k i nas spremlja na poti, 
narn vliva upanja in nas bodri k vztrajnosti, da ne omagamo v 
svojih slabostih. Če že nali telesni materi ni nič pretežko  in 
P~ehudo v ljubezni do otroka, kaj naj po tem  rečemo o Mariji, 
h  jo je sam Bog izbral za Mater svojega Sina ter je  prav po  
božjem materinstvu postala tud i naša Mati?

Letos obhajamo štiridesetletnico tistega maja 1945, k i j e  
P°stal eden zgodovinskih mejnikov našega izseljenstva. Ko so 
vsi svetovni časopisi oznanjali na prvih straneh, da je  vojne 

°nec in je nastopil mir, so bili pri nas eni pijani zmage in 
eh'c po maščevanju, drugi pa so se pridružili trumam tis o lev  

ln tisocev, ki so se valile kakor veletok preko Ljubelja v be- 
Sunstvo. Očividcu ne morejo prizori tistih dni nikoli veČ iz 
sPomina: dolga procesija kmečkih vozov, naloženih z najpo- 

bnejšim, s kopico otrok na vrhu cul in Žakljev in skrin j. . . 
askrbljeni obrazi zgaranih slovenskih mater in starih mater 

z r°žnim i venci v rokah . . .
Vetrinjsko polje pri Celovcu je kar čez noč  postalo brez

mejno taborišče. In kakor pri Izraelcih na pohodu iz Egipta 
°zi puščavo, je bilo v teh brezdomcih neomajno zaupanje 

v božjo p o m o č  in v varstvo majniške Kraljice. Vetrinjska cer- 
J ‘v ie bila premajhna, da bi sprejemala vse množice. Polje je 
obilo zasilni oltar na prostem  in na njem je  zakraljevala po- 

^  ° a Marije Pomagaj. Koliko m olitev je  slišala, zahval in pro- 
,(‘nj !  Koliko solza je videla pro ti koncu maja in v juniju, ko so 

-ela prihajati poročila o usodi z  zvijačo vrnjenih in kruto
P0bitih . . .

*n ko so se po tem  vetrinjske množice razkropile po Stevil- 
f l. begunskih taboriščih  —  prav v vsakem je zakraljevala Ma- 
^  Pomagaj ter vsakodnevnim obiskovalcem delila tolažbo in 
^  ]evala upanje. Isto se je  dogajalo po begunskih taboriščih 
^ in č ije  in Italije. Povsod je Slovence, osirotele za drago do- 

Vln°, srečavala Marija in jim  s svojim zgledom  —  saj je  bila

r  b o ž j e
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VSAKO LETO
NA PR ED V EČ E R  PRA ZN IK A  
M A R I J E  IZ B R E Z IJ,
KI V A R U JE 
SLOV ENSK I NAROD 
IN SLO V EN SK A  IZ R O Č IL A
V SV ETU ,

2 3 .  M A J A ,
BOMO V SVOJI H DOMOVIH 
PR IŽ G A L I SV EČ E , 
PR E Ž IV E L I BOMO V EČ ER
V M ISLIH
NA K RŠČA N SK A  IZ R O Č IL A , 
KI SO ST O L E TJA  
V O D ILA  NAŠ ROD
V D OM O VINI,
O B L IK U JEJO  DANES 
NAS V SV ETU
IN PO NAS N AROD E 
MED KATERIM I ŽIV IM O . 
VABIM O VSE SLOV ENCE
V DOM OVINI 
IN VSE RO JA K E 
SLO V EN SK EG A  IZ R O Č IL A
V SV ETU ,
DA SE NAM P R ID R U Ž IJO !

To je bil slovesni sklep naše 
narodne skupine, zbrane le
ta 1976 na evharističnem 
kongresu v Filadelfiji, ZDA. 
Tudi letos se na ta “Marijin 
večer” pridružimo ostalim 
rojakom doma in po svetu!

v __________

ona prva begunka, ko je z  Jezusom  v naročju ob varstvu sve- 
tega Jožefa bežala pred Herodom v Egipt  —  in materinskim  
razumevanjem dvigala pogum ter sušila solze. Kako je takrat 
odmevala pesem, k i so jo pela srca, ne le ustnice:

M ati Marija na tuje je Ha, 
z Jezusom , Odrešenikom sveta, 
z njo sveti J o ž e f  v tem no noČ —

Mati Marija, bo d ’ nam v pom oč!
Dom zapustili smo svoj tudi mi, 
revni begunci s teboj smo zdaj vsi.
M o lim o  k  te b i upajoč:
Mati Marija, bo d ’ nam v pom oč! . . .

In te množice tistega nesrečnega maja 1945 so se razkro
pile po  svetu. In prinesle so novega življenja slovenskim  sku
pinam v zdom stvu, k i so že precej hirale — v Argentini, Ka
nadi, Združenih državah Am erike . . . Postale so tem elj Slo
venije v svetu po novih deželah, kjer si prej mogel Slovence 
skoraj prešteti na prste. Kamor so prišli, so našli tudi Mari
jo, ali pa so jo sami postavili na častno mesto.

In pridruževale so se jim  v teku teh desetletij nove m noži
ce rojakov: sprva novi begunci, po tem  že s po tn im  dovolje
njem. številni sorodniki, končno tudi mnogi po lastni izbiri 
za boljši kos kruha. Ti zadnji morda n iti ne razumejo in ne 
znajo ceniti žrtve begunca izpred štirih desetletij. Pa to ni 
važno, saj imamo pravico do svobodnega mišljenja in izra
žanja. Dejstvo je, da je tudi m ed nami p o d  Južnim  križem  
začetek slovenske družine — begunski. Že zato spom in šti
ridesetletnice ni brez pomena.

Kdor koli to bereš: ali je Marija še tvoja Mati? Se Še spo
minjaš, kaj si ji obljubljal tistikrat ,  ko si se odpravljal na ne
varno p o t preko meje v tuji svet? Pa tudi te  si odhajal že s 
po tn im  dovoljenjem  —  dolga p o t pred tabo je bila p o t v ne
znano in kar si imel vere v srcu, je  z Marijino podobo dobre 
Matere lajšala ločitev in budila nade. Danes smo vsi isti del 
Slovenije v svetu. Nihče nam ne brani, da bi ne ostali med 
sabo povezani k o t slovenska narodna skupnost. Ostanimo 
pa tudi družina božjega ljudstva z zavestjo otroške vdanosti, 
da nad nami bedi Marija Pomagaj, naša Kraljica! Kjer koli 
smo  —  smo njeni otroci! Zares tudovit je občutek, da imaš 
Mater in se v težavah lahko varno stisneš v njej topli objem. 
Kaj ne potrebuješ tega tudi ti, dragi rojak?

98 Misli, Maj 1985



Bratje! Kvišku srcal

Tu je nekaj misli iz 
slavnostnega govora 
dr.Marka KREM ŽAR
JA na 30. Slovenskem  
dnevu, k i so ga argen
tinski Slovenci obhaja
li letos dne 14. aprila.

ZAVEDNEM U Slovencu je vsak dan  — slovenski 
dan!

Praznik slovenskega dne pa, ki ga praznujemo da
nes v Slovenski vasi in katerega obhajajo svobodni ro
jaki v teku leta širom sveta, je dan, ko se zberem o — 
da se še posebej vživimo v svojo slovensko resničnost 
■n poudarimo našo narodno vzajem nost.

Vsak praznik slovenskega dne je dan premisleka na 
naši skupni poti. Toliko bolj nas k liče k poglobitvi ta 
dan letos, ko stopam o ideološki begunci — slovenska 
Politična diaspora — v svoje štirideseto leto.

Razmišljanje ob tem  zgodovinskem  mejniku naj 
Pričnem z mislijo, ki preglasa danes v meni vse ostale:

Bratje! Kvišku srca! Kajti — zgodovino vodi Bog!

Smo svobodni ljudje. O d ločam o  se vsak dan  za ali 
Pfoti naravnem u redu ; v nas sam ih, v d ru ž in ah , v na- 
r°dn i skupnosti. V sak dan  gradim o ali rušim o.

Veliko je med nami požrtvovalne velikodušnosti, 
a Mnogokrat so naše od ločitve nasprotno — posledica  
slabosti. Vendar, ne prepustimo se malodušju, kajti 
J a r n ik  piše ravno tudi s krivimi črkam i, kadar mu
2aupamo.

N eskončna D obro ta  in R esnica nas sprem lja in nas 
n 'kdar ne zapusti, kajti Bog je zvest!

Zato naj bo slovenski dan v štiridesetem letu zdom 
c a :  dan slovenskega upanja in zaupanja, ki raste iz 

°žje in iz človeške zvestobe.
Vsa naša dejanja, storjena v skladu z ustvarjenim re- 

0rn iz ljubezni do skupnega rodu, četudi tiso če  kilo

m etrov  od  slovenske zem lje, pom agajo  odkupovati 
sku p n o  slovensko b o d o čn o s t.

Ni p rv ič , da Bog preskuša narode s trp ljen jem  in 
begunstvom  daleč  od rodne  zem lje.

Izraelce je na begu iz* Egipta prečiščeval v puščavi 
štiridese t let!

— Bili so begunci, ker so ljubili svobodo — k o t mi!
— Imeli so p red  seboj sen svoje svobodne dom ovi

ne, svoje ob ljub ljene  dežele . . .
— Pobegnili so pred  nevarnostjo  krive vere, da bi 

mogli živeti zvesti Bogu.
— T udi njihov beg je bil ču dežna  rešitev, ki nalaga 

odgovornosti.
— N jihova vera je bila v ečk ra t p reizkušana in tu d i v 

njihovih srcih se je m alodušnost borila  z vero  v božjo 
zvestobo .

— K ot plevel so m orali treb iti iz svoje srede m ate ri
alizem , ki jim  je ogrožal rod  in vero.

Š tirid ese tle tn o  zdom stvo  je bilo ted a j in je danes: 
pogreb  m alodušnih  in u trd itev  zvestih .

P o t p reko  puščave je bila is to časn o  te lesna , du h o v 
na in d ružbena  priprava za novo zgodovinsko o b d o b 
je, ki naj bi po tek a lo  v skladu z božjo  zakonodajo .

Prav tak o  bo  naše begunstvo  prag pred  novo dobo  
slovenske zgodovine, č e  b om o  mi v zdom stvu in b ra t
je dom a prestali p reskušn jo  zvestobe Bogu in S love
niji.

Sm er p ro ti ljubljeni deželi je  vedno  ista! O stanejo  
sm o tri, o stanejo  v red n o te  — č e tu d i o d m ro  in se zam e
njajo vodniki. O hran iti sm er je do lžnost generacij!

Brez zvestobe, ki p rehaja iz roda v rod , bi ne bilo
— in ne m ore biti — svobodnega naroda -  ne p red  t i 
soči let in ne danes!

V em o, da drži tu d i za nas p rerokov  o p o m in , naj 
sk rb im o  za blaginjo dežele , ki nam  izkazuje go sto 
ljubje, in za nap redek  d ru žb e , v kateri živim o. A pri 
tem  pazim o, da ne zapadem o m alikovanju  tu jih  b o 
gov, da ne pozab im o na svoje koren ine  in na do l
žn o st, ki jo  im am o do  lastn ih  b ratov .

Č lani istega narodnega občestva  — bodisi v te lesn i, 
bodisi v duševni stiski — sm o si, kljub razdaljam , ve
d n o  najbližji.

In naš narod  preživlja že dese tle tja  strašno  stisko .
V endar, ker trd n o  verujem o v slovensko zvestobo , 

čep rav  sk rito  pod  ok lepom  nasilja ali razpršeno  ši
rom  sveta, sm em o verovati, da čak a ta  v p rihodnosti 
tu d i naš narod  resn ična  svoboda in sam osto jnost.
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ko ji  mama nič ne pove, kako tudi ona njej ne more 
nič zaupati Tuji sta si, ko t da bi ne bili mati in hči.

Pa tudi za to se ti moram zahvaliti, da si vedno spo
štovala mojo svobodo v vsem, kjer se ti je  zdelo, da 

•Z . to smeš.
Vedno si mi pustila moj okus za oblačenje in ni- 

kdai me nisi silila k  svojem okusu, čeprav vem, da se

% c  &  d c t a a a

MAMA, nikoli ti še nisem rekel, da te imam rad. 
Tudi to po t ti ne bom. Pravzaprav bi na tale kos pa
pirja to lahko zapisal, saj ga bom takoj potem  raztr
gal, da ja ne bo prišel komu v roke. Ne, tudi na papir 
ne morem tega zapisati Sem pač tak. Menda smo 
bolj ali manj vsi moški taki, da nam ta beseda ne gre 
prek ustnic.

Pa ti lahko zaupam, da sva zadnje čase, ko si bila v 
bolnišnici, z atom ob večerih večkrat ugotovila, da 
je  pravzaprav doma dolgčas, če tebe ni. Ne, lačna ni
sva bila, tudi pospravljala sva za silo, a je  kljub temu 
nekaj manjkalo.

Tudi sicer se ti in jaz ne pogovoriva veliko, čeprav 
si ničesar ne skrivava. Lažje se pogovorim s tujim člo
vekom ko t s teboj. Pa nisva tega kriva ne ti ne jaz. N e
kateri celo pravijo, da je to lahko znamenje velikega 
spoštovanja, velike ljubezni. N e vem. Mogoče. Ljudje 
smo različno ustvarjeni Jaz sem tak.

Včasih premišljam, kako ti misliš o meni.
Da me imaš rada, no, o tem nisem nikdar podvo

mil. Da si name ponosna, ko t je  vsaka mama m  svoje 
otroke ponosna, tudi to mi je  precej jasno. Čeprav ne 
vem, če imaš ravno največ razlogov za ta svoj ponos. 
Na drugi strani pa spet mislim, da le nisem najslabši.

Vem, da bi bila bolj vesela, ko bi se več učil, ko bi 
znal stvari za seboj bolj pospraviti, ko bi ti bolj poma
gal, ko b i . .  ., ne vem, kaj še vse. A  kaj hočemo: svet
nikov je  malo.

No, takole bom rekel: dobra mama si in vesel sem, 
da te imam.

Tomaž

MAMA, za ta tvoj dan bi ti rada povedala, kako 
sem ti hvaležna za to, da si bila vedno moja prijatelji
ca. Vse si mi pojasnila, kar sem te vprašala, in marsi
kakšno težko vprašanje si m i sama od sebe razložila.

Ti ne veš, kako me za to moje prijateljstvo s teboj 
moje sošolke zavidajo! Vanda mi tolikokrat toži, ka

v tem čisto ne ujemava. Vem, da mi nisi mogla kupiti 
vedno vsega, kar bi jaz rada imela, a to ni bilo iz na
sprotovanja meni ali celo iz zavisti, ko t se tudi kje 
zgodi

Tudi glede poklica me nisi nikoli silila. Tatjana mi 
pripoveduje v šoli, kako jo  mama skoraj dan in noč 
nagovarja, naj postane zdravnica -  sama si pa nič 
drugega ne želi, ko t da bi bila dobra gospodinja. K o
liko, reva, za to trpi!

Gotovo nisem idealna hčerka — sicer pa, le kje je 
kakšm ?  -  poleg tega sem prav v letih, o katerih vsi 
pravijo, da so težka -  gotovo me razumeš, saj si šla 
sama skoznja — a mislim, da že postajam bolj odgo
vorna in da bo z menoj vsak dan lažje.

Vem, da me imaš rada, vem, da me razumeš, vem, 
da boš znala potrpeti z menoj tudi za čas do moje 
polne zrelosti.

Moja ljuba mama, tisoč poljubov za vso tvojo lju
bezen!

Helena

MAMA, jaz bi si šel z vsakomur v lase, kdor bi se 
hotel iz tebe norčevati. Pa tudi ponosen sem nate. 
N e zahtevaj pa od mene, da bi ti govoril, kako te 
imam rad! To ni za moške!

Vem, da ne znam svoje hvaležnosti pokazati. Po 
vendar premišljam večkrat zvečer, ko ne morem za
spati, kako je  pri nas lepo.

Kljub vsemu sem ti za veliko stvari hvaležen.
Na primer za to, da hodiš v tovarno delat. Poleg 

vsega dela doma. Vem, da bi ti moral več pomagati, 
a kaj, ko me to toliko stane. Saj ne bo vedno tako, 
vem, da ne, a sedaj je tako. Upanja nad menoj ne 
smeva izgubiti ne ti ne jaz.

Pa to mi je tudi všeč, da me pred atom včasih 
braniš. Saj imam ata prav tako rad, nič ne rečem. A 
le mislim, da človeka ženska bolj razume kakor pa 
moški.
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Ti sama najboje veš, da nisem slab. Se pravi, malo 
slab je vsak človek. A  jaz imam rad rože in živali in 
Male otroke -  in za takega človeka pravijo, da ni 
slab.

Vem, da bi se moral bolj učiti. Vem, da kracam 
kakor kokoš. Vem, da se rad lepo oblačim. Vem, da 

je televizija preveč všeč. A  kaj hočem! V teh le
tih sem sam sebi najbolj v napoto -  kako ne bom

potem  drugim!? Pa bo že boljše. Vem, da bo.
Sicer me imaš pa tudi ti rajši takšnega ko t sem, 

to dobro vem. A li pa bi rajši imela gladko polizanega 
fantka, ki bi se vedno samo smehljal, k i bi vedno od
govarjal “Ja, mamica!", k i bi bil kakor punčka?

Predlagam, draga mama, da ostaneva prijatelja. 
Oba bova malo potrpela, pa bo šlo, kajne?

Peter

Lj ub k a  
cerkvica  
sv. Ka t a r i ne  
na  po t i
Bled — Vi n t g a r

I v a n  C a n k a r  
in  n j e g o v a  m a t i

T a l e  d r a g o c e n i  z a p i s e k  n a m  j e  z a p u s t i l  I v a n o v  b r a t  K A R E L  C A N K A R ,  
d e v e t i  o d  d v a n a j s t i h  o t r o k  C a n k a r j e v e  d r u ž i n e .  O d  v s e h  b r a t o v  in  s e s t e r  
s t a  si b i l a  n a j b l i ž j a .  K a r e l  j e  p o s t a l  d u h o v n i k  in  je  u m r l  1 9 5 3  v L j u b l j a n i .

NAŠA mučeniška mati nam je umrla leta 1897, 
dne 27. septembra. Bil sem takrat v šesti šoli. Ivan pa, 
že dunajski visokošolec, je bil doma na Vrhniki. Dan 
P°prej mi je sporočil na dopisnici, da nam je umrla 
stara mati — mati naše pokojne matere — in m eje  va- 
kil na pogreb. Prišel sem domov in našel tudi mater 
na odru. Naše stanovanje je imelo samo dve sobi: v 
eni je lažala na odru stara mati, v drugi pa njena hči, 
naša mati.

Spominjam se, da je bil Ivan kakor blazen; ni mo- 
pojmiti, da mu je umrla mati, ki jo  je tako neiz

merno ljubil. Tudi ona ga je imela med nami vsemi 
najrajši. Ko so vsi drugi obupavali nad njim in ga 
zrneijali z izprijenim študentom, je ona verovala v 
nJega, v njegovo srce in njegov talent. Z neko čudo- 

vero je prisluškovala njegovim visokoletečim 
Sanjam, njegovim načrtom za bodočnost, ki je bila

vsa lepa in sijajna. Kadar je utegnila, je brskala po 
njegovih papirjih, prebirala njegove mladeniške 
pesmi in je bila trdno prepričana, da pride čas, ko 
bodo ljudje drugače sodili o njem in ne bodo več 
prezirali njega ter nje zaradi njega. Ta trdna vera ma
tere, ki je edina z ljubeznijo pokrivala njegove sla
bosti in ga branila pred hudobnimi jeziki, je začrtala 
globoko brazdo v Ivanovem srcu in v njegovih delih.

Pokopali smo staro mater, kakor smo znali. V hi
ši ni bilo krajcaija in jutri bo materin pogreb. Ivan 
je kot brezumen blodil okoli, potem se je pa napo
til v Ljubljano. Že prej je bil izročil Bambergu svoje 
pesmi in prišla mu je rešilna misel, da dobi honorar 
in oskrbi z njim materi dostojen pogreb. In zares, s 
honoraijem 80 goldinaijev, ki jih je prejel za svojo 
prvo knjigo, za pesmi, ki jih je pokojna mati v roko
pisu z naivno pobožnostjo prebirala in zrla v njih Iva
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novo prihodnost, je poplačal Ivan pogrebne stroške 
za ljubljeno mater.

Vpliv pokojne matere je ostal na Ivana trajen, ne
izbrisen. Ovekovečil jo  je v svojem romanu “Na 
klancu” . Nekoč mi je pisal:“Kadar boš bral roman 
'Na klancu’, se boš spomnil na mater; tudi jaz sem 
veliko mislil nanjo, ko sem pisal.”

Naša mati je bila globoko pobožna mati. V več
nem stradanju in brezmejnem siromaštvu jo je kre
pila vera v božjo pomoč. Tako dobro se je spomi
njam objokane, kako sedi ob praznem ognjišču in 
premišljuje, kaj bi nam dala za kosilo in za večeijo, 
lačnim in preplašenim, in kam bi šla iskat na poso
do. Slabo je bila oblečena in ob nedeljah je hitela k 
zgodnji maši, zavita v široko preperelo ruto, da bi na 
praznik ob belem dnevu ne razodevala svojega siro
maštva. Sključena v kotu je molila in bila vsa srečna, 
ko je videla Ivana in mene, da ministrirava pri oltar
ju. Popoldne pa je nas otroke vodila k Sv. Trojici,

kjer je opravljala križev pot okoli cerkve, mi pa smo 
s strahom in grozo strmeli v kričeče podobe neusmi
ljenih Judov, ki bičajo in križajo Kristusa. Spomi
njam se tudi tega, da je bila mati vselej, ko se je vr
nila iz cerkve, vedrejša in da zvečer ni jokala.

Ta njena živa vera v Boga in njeno neomajno upa
nje v boljšo prihodnost se je vcepila tudi Ivanu v sr
ce. Vem dobro, da je Ivan zadržal materino sliko, ka
kršna je bila v resnici: sliko trpeče žene z živo vero, 
z večnim upanjem in z brezmejno ljubeznijo. In ta 
materina slika ga je spremljala skozi življenje in 
smrt. Nikoli se ni otresel materine podobe, ki se mu 
je vsadila v mehko in plemenito srce. Njegov evan
gelij, ki ga je oznanjeval trpečim, ponižanim in raz
žaljenim, “o trpljenju in o zmagoslavnem poveliča
nju iz trpljenja” , je bila dediščina, ki jo  je prejel od 
svoje matere. In ko mi je rekel na smrtni postelji, da 
mu velikokrat prihaja na misel pokojna mati in da jo  
bo pozdravil, ko se z njo snide, sem vedel, da ga je 
mati vodila iz trpljenja v poveličanje.

KARL 

FftR B E R  

Prevedel 

J. R ode

Kaj
pravijo
Nemci

o
slovanskih

apostolih

OBA brata sta bila rojena v Grčiji, v Tesaloniki. Pri
padala sta grški Cerkvi in vsa njuna vzgoja je bila gr
ška. Toda tedaj grška Cerkev še ni imela tistega žalost
nega prizvoka kot ga ima danes: med njo in Rimom še 
ni zeval razpad razkola. A tu in tam so že začele kliti 
klice škodljivega sumničenja in napačne ljubosumno
sti. Prav ta zmotna ljubosumnost je povzročala Meto
du toliko hudih nasprotovanj in otežkočala njegovo 
delo.

Slovani, mlad in še poganski narod, so bili za grško 
Cerkev tako misijonsko področje, kot so bili za rim
sko Cerkev Germani. To nalogo grške Cerkve sta iz
polnila sveta Ciril in Metod. Pokristjanjenje Slovanov 
sta si vzela čisto za svoj življenjski poklic. Oba sta bila 
meniha. Metod, zakasnel poklic, je bil prej v službi 
politike in prav ko se je odpovedal svetu, mu je cesar

nameraval poveriti novo službeno mesto upravitelja.
V trenutkih slovesnih obljub je tudi on verjetno čutil 
težo besed:“Če si se odločil res v vsem slediti Gospo
du in biti njegov pravi učenec, potem bodi odslej pri
pravljen na delo brez počitka, na boj brez miru . .

Oba sta morala znati vsaj en slovanski jezik. T aje  
bil morda narečje bolgarskega dela Macedonije. Naj
prej sta obhodila severno obalo Črnega morja. A le 
spotoma. Cesar jima je poveril oznanjevanje evangelija 
med Slovani. V slovanski jezik in bogoslužje sta uve
dla mnoge novosti in posebnosti, ki so ostale do da
nes. Prav zato, da bi se bolj prilagodila in približ-ala
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slovanski duši, nista uvedla latinskega ali grškega obre
da, kar bi bilo bolj enostavno, ampak sta vpeljala nov 
obred'na podlagi slovanskega jezika. Ciril je šel celo 
tako daleč, d a je  izumil nove črke. Grške črke je pri- 
ličil posebnostim slovanskih jezikov. To je bila in je še 
cirilica. V tej so pisali Bolgari in Srbi. Cirilove pisave 
sta se posluževala Tolstoj in Dostojevski, nesmrtna 
ruska pisatelja. Toda Ciril ni gojil kake posebne želje 
po iznajdbi nove pisave, hotel je le čim globlje zakore
niniti nauk Kristusov v slovansko dušo.

Rim je z zanimanjem in pozornostjo sprejemal pri
zadevanje svetih bratov. To velja zlasti za papeža Ni
kolaja I. Toda ob vsej tej dobri volji je drugje kmalu 
zagorel tudi plamen zavisti in neutemeljenega sumni
čenja. Zato ju  je Nikolaj v iskreni očetovski dobroti 
*n poln razumevanja poklical k sebi. Temu klicu sta 
se takoj odzvala. Spotoma sta na Krimu vzela s seboj 
dragocen dar za papeža: zemeljske ostanke sv. Kleme
na Rimskega. Toda leta 868, malo pred njunim pri
hodom, je legel v grob Nikolaj I. in z njim vsi veliki 
načrti o sodelovanju s svetima bratoma. Kmalu za 
njim je umrl tudi Ciril v grškem samostanu na aven- 
tinskem griču rimskega mesta.Tako je nesreča sledila 
nesreči.

Nikolajev naslednik je Metoda posvetil za škofa in 
ga imenoval za papeškega poslanca v Panoniji in na 
Moravskem. S tem je potrdil jezik in obred, ki sta ju 
solunska brata uvedla med Slovani. Za celotno kr
ščanstvo je bil ta papežev korak odločilnega pome
na: vsa velika slovanska družina je tako našla in spre
jela pravega Boga.

A ta korak, ki je po eni strani olajšal Slovanom 
P°t k Bogu, je po drugi strani pomenil za Metoda 
začetek križevega pota, s trnjem posutega, brez Ci
rilove pomoči in opore. Grenka je bila ta doba in 
Je trajala prav do njegove smrti. Toda vse to trplje- 
nJe in zasramovanje ni prihajalo le s strani poganskih

M A T I
AH veš, otrok moj zlati, 
kako m i je, ko kličeš:"Mati!"?

Nebesa bi rada k tebi prizvala, 
v njih čisto sama s tabo ostala.
Le Bog naj bi gledal naju, Bog sam, 
in skril naju v svoje ljubezni hram.

A li veš, otrok moj zlati, 
kako mi je, ko kličeš:''Mati!"?

Nimam besede več . . .  Le iz oči 
vsa moja sreča naj tebi žari!

Moravanov, marveč celo s strani lastnih bratov po 
veri, ki so pripadali latinski Cerkvi in frankovskemu 
kraljestvu. Uvedba slovanskega jezika v bogoslužje 
jim je dala povod za preganjanje Metoda. Deloma so 
bili res morda vzrok te gonje proti Metodu politični 
razlogi, češ da to pomeni čezmerno priznavanje in 
odvisnost od vzhodnega cesarstva. Izbira naj bi bila: 
ali Bizanc, ali frankovsko kraljestvo.

Pozneje je bil Metodu onemogočen vstop v Pano
nijo in na Moravsko, ker sta bili obe zapleteni v vojno. 
Zato se je napotil k drugim narodom, ki pa so pripa
dali k solnograški škofiji. Njegovo delo je tudi tu hitro 
dalo povod za podlo sumničenje in ljubosumnost. 
Solnograški škof, ki ni gledal Metoda z dobrimi 
očmi, je na nekem pokrajinskem cerkvenem zboru 
dosegel njegovo obsodbo in zapor v nekem samosta
nu v Regensburgu(870 — 872). Precej časaje minilo, 
preden so mu na papeževo ostro zahtevo vrnili svobo
do. Po tem je prišla še nenadna prepoved rabe slovan
skega jezika. Metod je moral večkrat potovati v Rim 
na zagovor in da utemelji svoje mišljenje in ravnanje. 
Končno je leta 880 le dosegel, daje papež Janez VIII. 
s posebnim odlokom uradno dovolil rabo slovanskega 
jezika v Cerkvi. Toda kljub vsemu je boj med latin
ščino in slovanščino, za in proti Metodu, trajal prav 
do njegove smrti.

Ko danes gledamo nazaj, se lahko vprašamo: kako 
bi bilo s Cerkvijo, če bi Rim tedaj ukinil v bogoslužju 
slovanski jezik? Ali se ne bi morda ves slovanski 
vzhod odločil za grški jezik in tako zdrsnil v kasnejši 
razkol? Pozneje tfo se res, na žalost, Rusi, Bolgari in 
Srbi s cerkveno staroslovanščino priključili grškemu 
razkolu. Toda tisti narodi, ki so bili pod neposrednim 
blagodejnim vplivom sv. Cirila in Metoda, npr. Čehi 
in Moravani, pa so kasneje sprejeli zahodno kulturo 
in vpeljali v bogoslužje brez večjih težav latinski je 
zik.

IVAN  ALBRECHT
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S P O M IN I

L j u b e l j  g r e n k i h  s p o m i n o v

KRIŽEVA POT

KADAR pomislimo na majnik, mislimo na sonce, 
na obsijano zemljo, na cvetje. Tudi majnik leta 1945. 
je bil tak. Toda še nekaj je bilo: Evropa v razvalinah. 
Tuljenje siren je sicer utihnilo, toda iz krvi in dima so 
začmeli požgani domovi. Taborišča so izbruhala o- 
kostnjake, zemlja je v svojem naročju pila kri in mo
zeg ubitih. Povsod je bilo tako.

V tistem času se je odprl Ljubelj in slovensko ljud
stvo je v dolgi procesiji odhajalo na tuje. Starci in 
starke, zreli možje, otroci. Z vozovi, peš, z eno samo 
željo, priti iz pekla, ki se je odprl nad slovensko zem-

1i°-
Nekoč se bo razgrnila hudobija časa in ljudi. Raz

grnilo se bo vse, kar nam je danes neznano. Marsikaj 
je že pokazal čas. S prstom pokazal. Nam v veliko ko
rist, mnogim v veliko sramoto. Preveč je vsega, da bi 
človek dojel. Kakor tiho leže tisti grobovi tam za 
Dravo v Liencu in Špitalu in nam molče govore o kri
vici, tako je še marsikaj, za kar ne vemo. Pride čas, ko 
bo vsak grob govoril . . .

Ljubelj je bruhal ljudi. Prerivanje, jok, vpitje, streli. 
Za hrbtom domovina z domačijami.

Njive so vekale za ljudmi, stegale roke, prosile.
Čez dva tedna se vrnemo, so si obljubljali ljudje v 

srcu in na glas.
Pot pa je vodila samo naprej. Kam, ni nihče vedel. 

Samo naprej, do tja, kjer ne bo več rdeče zvezde.
Množica se je usipala proti Borovljam. Uniforme, 

tuje in domače, govorice od vseh vetrov, strah, upa
nje, obup, vse se je mešalo v srcih. Kdo nas čaka in 
kako nas bo pričakal?

Proti Celovcu! Samo naprej, samo naprej. Ropota
nje voz, otroci zmučeni strme po neznanih krajih

. . .  n a  t i s t i  m a j n i k  1 9 4 5  in p r i č e t e k  n a š e g a  
b e g u n s t v a  n e  m o r e j o  b i t i  b o l j  živi  k o t  p o  k l e 
n i  b e s e d i  p o k o j n e g a  p i s a t e l j a  K A R L A  M A U -  
S E R J A .  O b  š t i r i d e s e t l e t n i c i  j i h  o b n o v i m o !

Možje grizejo skrb in je ne morejo pregrizti. Sam Bog 
ve, kaj vse pride. Žene upajo v može in ne upajo s svo
jimi skrbmi na dan.

Na Dravi Angleži. Topovske cevi bolšče proti jugu. 
Tuji kriki, oklopni vozovi in tam zadaj — Vetrinjsko 
polje. Tja je usmeijen zdaj ljudski val. Pri znamenju 
na križpotju zavijejo nanj.

Se spomniš tega znamenja? To minuto pojdi še 
enkrat mimo njega. Klobuk snemi in poklekni!

Vetrinjsko polje! Po dolgem in po šir je posvečeno 
po trpečih otrocih in materah. Ko bi zložil vse skrbi,
v grmado bi zrasle. V veliko grmado.

Konji so se pasli po žitu in travi. Po tuji setvi, po 
tuji travi. Morda te je kdaj pičilo v srcu, prijatelj! 
Lepe travnike si imel doma. Kosil si jih s svetostjo 
in s srečo. Zdaj si gledal, ko so tvoji konji jedli tujo 
travo. Morda ti je bilo žal. Pomagati si nisi mogel. 
Kdaj zdaj misliš na to? Nekomu si vendar jemal ne
kaj sreče, da si ti vsaj živeti mogel.

Vidiš, to je spomin. Zamiži in se vmi v preteklost. 
Nisem hodil s teboj in morda se ne poznava. Vso pot 
premisli! Kako si doma zaklepal, kako si živino božal, 
njive, kako si gmajne ogledoval, se od znancev poslav
ljal, kako ti je bilo hudo, ko si gledal otroke, ki so 
morali s teboj na pot.

Voz je zaropotal in ti si kar naprej gledal nazaj.
S silo si trgal srce od vsega. Menda vsega še nisi poza
bil? Danes veš, da je bila dolga pot od doma do Ve- 
trinja. Ko misliš nazaj, se čudiš, kako si zdržal. Mor
da ti je tisto znamenje na križpotju, kjer si zavil na 
Vetrinjsko polje, le razodelo in nisi še pozabil.

Slovenska koroška vigred je bila tedaj nad teboj. 
Nisi je skoraj videl. Si kdaj pomislil, kaj bi bilo pozi
mi? Tvoj otroček je bil star tedaj tri mesece. Mraz bi 
ga strl in ti bi mu morda komaj s težavo skopal gro- 
bek kje ob poti. Danes bi hodili ljudje po njem.

Še dež je tedaj prizanašal Spomini se nazaj! Oglej 
si kraj. kjer stanuješ danes. Lepo stanovanje imaš in 
avto, zdrave otroke.

Jaz sam sem neznansko vesel, kadar mislim nazaj- 
Mar nismo bili neizrečeno bolj blizu Tistemu, h kate
remu si tedaj na Vetrinjskem polju prišel? Saj veš. 
Polna cerkev je bila in vsak je našel svoj kot, da seje
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zvekal. Tedaj si se Boga za roko držal. In tako si go
voril z Njim kakor s sosedom kje na ozarah.

Prijatelj, svet se je tedaj podiral, ker je bil do kraja 
gnil. Gnile hiše ne popravljajo, ampak jo  podro. In 
ti si prišel skoz ogenj, k ije  žgal.

Pri tistem znamenju na vetrinjskem križpolju osta
niva!

VETRINJ
Tako so taborili Izraelci, ko jih je Bog izpeljal iz

sužnosti.
Veliko je bilo vetrinjsko taborišče. Deset tisoče je 

sprejelo. Prazno je bilo. Toda prvo je voda.
Na grajskem dvorišču poleg vetrinjske cerkve je vo

dovod. Beli menihi so ga pred stoletji postavili. Bog je 
yedel, da bodo ob njem nekoč pili slovenski ljudje, ki 
bodo bežali od doma. Tudi ti si pil, ti in tvoji otroci. 
Tedaj si videl, kolik božji dar je že samo voda. Koza
rec vode!

Potlej si postavljal dom. Nov dom. Danes se smeješ 
tistemu domu. Nad vozom si raztegnil plahto, če si jo  
•niel. Morda si domoval pod vozom. Nekateri so si na
redili dom iz vej in ga pokrili z lubjem ali s kožo pobi
te govedi. Morda si imel kaj takega. Gosposki je bil.

Les po tujih gmajnah je padal. Nihče ni vprašal. 
Sila kola lomi. Živeti je bilo treba. Skuhati vsaj za 
otroke. Za ognjišča so služili na dvoje prežagani sodi 
°d bencina. Za posodo prazne konzervne škatle. Člo
vek seje vračal v staro primitivno življenje.

Skrb pa se ni umaknila. Grizla je in glodala. Večno 
tako ne more biti. Angleži sicer pomagajo, toda vse je 
tako čudno in zapleteno.

Dr. Valentin Meršol poskuša to in ono. Zna angle
ško in je povsod spoštovan. Ljudje mislijo nanj in on 
misli na ljudi. Vendar je v zraku nekaj, kar ne da od 
srca dihati. Angleži plešejo. Njim je lahko. Skrbi so 
odvrgli kakor umazano vrečo. Tujih skrbi ne morejo 
razumeti. Redki so taki med njimi. Preveč so hladni. 
In politika je taka.

Toda živeti je treba. Življenje mora svojo pot. 
Otroci se potikajo. Nimajo kaj početi. Začeli so z 
zasilno šolo. Ravnatelj Bajuk je iznajdljiv. Gre. Nič 
zato, če je na prostem, na grajskih hodnikih ah v šu- 
pi. Šola je vendarle. Vsaj košček starega življenja se 
vrača.

Možje modrujejo naprej, ženske se menijo po svo
je. Toliko je križev. Vsak misli na dom. Le kako je 
zdaj ? Vse so pobrali. Vsa leta truda in znoja, kakor 
bi jih vrgel za plot. Drugi je sedel na tvoje mesto. Vse 
je imel pripravljeno. Skledo, mast in moko. Drva si 
mu nacepil in mu jih nasušil.

Mlada mati ne ve kam z dojencem. V župnijsko 
klet se umakne, da se otrok vsaj nasiti.

Vsega manjka. Župnišče je odprto, toda premajhno 
je za vse.

Ko se znoči, zagori po polju kresovi in kresovčki. 
Nekateri kuhajo, drugi kurijo, da jim je prijetneje. Na
skrivaj po žepih stikajo za drobtinami in tobakom. 
Trda je. Vsak dim je dragocen. Misli spet vstajajo. 
Zdaj bi opravljal živino. Prijetno bi bilo sedeti za hišo. 
Na svojem sedeti.

Vzdigne se pesem, se nosi nekaj časa, pa spet za
mre. Nima zaleta. Jutri bo spet nov dan. Prav tak, 
kakor je bil današnji.
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Tudi ti si tako mislil. Sedel si ob ognju in gledal 
družino. Otroke, ki se niso mogli spočiti. Gledal si 
ženo, ki je komaj tajila solze. Zavoljo tebe ni hotela 
vekati.

Se še spomniš? Pomisli nocoj na vetrinjski večer.
Povečerjal si in se igraš z otroki. Radio poslušaš, mor
da sediš ob televizijskem aparatu in gledaš slike pre- 
stradanih otrok. Tako zelo se bojim, da rečeš:Žena, 
prestavi, dovolj mi je tega. Poglej, če je drugod kaj 
lepšega.

Joj, kako smo šibki! Se bojiš preteklosti? Kdor se 
boji preteklosti, je slab človek in slab gospodar. Pre
teklost je velika učiteljica. Ne pozabi!

Vetrinj!
Vsak dan bi moral vsaj enkrat izreči to besedo. Za 

spomin. Na ta način se boš vedno držal nad vodo.
V dobrem času se spominjaj na slabe, ki sijih pre

živel, da se ne prevzameš, in v slabih misli na to, da 
so še ljudje, ki trpe več kakor ti. To je velika modrost 
življenja.

Samo trpljenje zori. Lagodno življenje ustvarja 
slabiče. Vsak, ki je doživel Vetrinj, bi moral biti zrel.

Pomisli na Vetrinj! Zapri oči in še enkrat prehodi 
vso pot od doma do Vetrinja! Pojdi skoz vse kolone 
voz, poglej v vsak šotor na Vetrinjskem polju. Spravi 
vso bolečino v srce in kjer koli si —ostal boš— človek.

SLOVO OD VETRINJA
Morda se spomniš, prijatelj, krasnega poslovilnega 

koncerta, ki je bil neko nedeljo popoldne na grajskem 
dvorišču. Slovenski ljudje so se poslavljali od Vetrinja.
Ob poslovilnem govoru dr. Joža Basaja si morda skril 
oči. Bilo rije  hudo. Zdaj so pota vodila naprej.

Gledal si polje, ki je ležalo pred teboj. Tu si živel 
dva meseca. V dveh mesecih si preživel več kakor 
mnogi v desetih letih. Mogoče bi mogel zapisati: več 
kakor mnogi v sto letih. Z ljubeznijo si se oklenil že 
vsake stvari na tem polju. Ljub ti je bil vsak prostor- j e Po t- Na vlak in na ladjo.
ček, vsaka bil, vsak grm. Cerkev ti je  bila dom. Stara danes veš: med domom, kjer si se rodil, in med
poslopja so ti budila preteklost. S sklenjenimi rokami domom, kjer živiš danes, je velika postaja — Vetrinj.

se je nekoč tu sprehajal beli menih, molil in z očmi 
božal to zemljo. Zdaj ti hodiš po njegovih stopinjah. 
Koliko stoletij je vmes! Kako je čas čudovit, kajne? 
Osem stoletij se stisne v en sam dan.

Vigilije so nekoč v zboru peli meniti v tej cerkvi; 
koral je grmel med stebri. Zdaj je dva meseca vekala 
tvoja molitev.

In zdaj odhajaš. Naprej. Ne veš, ali te bodo stisnili 
kam med gore ali boš morda prišel v ravnino, od ko
der boš gledal na Karavanke.

Razteplo se je veliko gnezdo. Kellerberg, Št. Vid 
na Glini, Lienc, Spital na Dravi, Liechtenstein pri 
Judenburgu itd. Na vse konce so šle poti. Najdaljša 
po stari poti proti Liencu. Morda je nekoč po njej 
hodil tvoj praded in prababica, ko sta romala k Sv. 
Krvi tam pod Velikim Klekom.

Hudo je bilo tedaj. Vsako slovo je bridko. Nabereš 
si znancev, prijateljev. Mlade ljubezni so zrasle . .  .

Toda zdaj si našel barake. Prišel si v Leseno mesto. 
Ni ti bilo treba več stanovati pod vozom. Imel si nov 
majčken dom. Našel si delo, začel si živeti. Še so osta
li križi. Lažji so bili vendarle.

Potlej so se pričeli odpirati svetovi. Vedel si, da se 
boš moral odločiti. Amerika, Kanada, Avstralija, Ar
gentina itd. Komaj si vedel, kje je ta svet. Toda živ- 
ljenje je klicalo. In si se odločil. Ne vem, kam, toda 
odšel si po svetu. Morda sva blizu skupaj, morda sva 
daleč vsaksebi. Vseeno. Svet je danes tako majhen, 
da si lahko podava roke. Veijemi!

Za slovo prvih je bilo romanje v Vetrinj. Morda si 
bil zraven tedaj. Morda si tedaj poslednjič objel z 
očmi Vetrinjsko polje, zadnjič stal na kraju, kjer si 
bil dva meseca doma.

Morda si blagoslovil to polje tedaj. Po pravici! Ve
liko ti je dalo.

In potlej si šel. Zaboj si imel in kovček. To je bilo 
tvoje imetje. Segel si znancem v roke — in začela se
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Članek je  z  malimi spremembami 
vzet iz "Duhovnega življenja", A r
gentina. Tam imajo slovensko šol
stvo enotno in zelo dobro organizi
rano. Smernice v članku bodo tudi 
našim staršem v pom oč pri vzgoji.

PRAV gotovo vsi, ki pošiljajo svoje otroke v sloven
sko šolo, zares želite, da bi se vaši otroci dobro nauči
li slovenščine, da bi se znali v tem jeziku izražati — 
govoriti in pisati —, da bi brali slovenske knjige, da bi 
se seznanili s preteklostjo našega naroda, odkrivali 
bisere slovenskega slovstva, spoznavali lepote sloven
ske zemlje, da bi se naučili naših pesmi. In da bi v ma
terinem jeziku molili ter vsrkali verske resnice v svoje 
rulade duše.

Kajne, kako obširen program za tistih nekaj uric na 
niesec sobotne ali nedeljske šole! Je ta program utopi
ja? So te vaše želje in naši načrti nesmisel?

Da in ne. Od vas zavisi.
Večkrat se učiteljice vprašujemo, kje tiči vzrok, da 

nekateri otroci zares veliko odnesejo iz slovenske šole, 
drugi pa zelo, zelo malo. Saj vendar učimo vse otroke 
enako. In vse, prav vse prihajamo do zaključka, da 
vzrok ni pri otrocih, ampak v družini. In prav o tem, 
kaj naj starši storijo in kako naj spremljajo delo slo
venske šole, zdajle nekoliko razmislimo.

Se zavedate, koliko važnosti je za otroka družina? 
v eijemite: Marsikatera družina bi lahko — v večji ali 
m anjši meri -  opravila delo šole. Še tako odlična šo- 
la pa nikdar ne more nadomestiti tega, kar more in 
mora dati otroku dom. Glejte, delo nekaterih sloven
skih učiteljic gre že v desetletja. Pa ob vsem svojem 
delu lahko samo to ugotovimo, da se zaman trudimo, 
j-e stojijo starši ob strani in prekrižanih rok čakajo, da 
°° šola opravila njihovo delo.

Velikega pomena, ki ga ima družina, pa ne ugotav- 
Jamo samo učiteljice slovenskih šol. Do tega spozna
l a  prihajajo po vsem svetu. Tudi v Argentini poudar
i jo ,  daje dom prva šola, in daje prva šola -  dom.

Vsi poznate priliko o sejalcu in semenu. Le tisto se- 
mp> ki je padlo v rodovitno zemljo, je obrodilo sad.

Kam bo padlo seme, ki ga sejemo v slovenski šoli? 
Med trnje? Na skalo? V rodovitno zemljo? Starši, 
to  zavisi popolnoma in edino od vas!

Prav gotovo imate vsi iskreno željo in resno voljo, 
da bi podprli delo slovenske šole. A morda vam ni po
polnoma jasno, v čem naj bi bila ta pomoč. Kaj naj bi
vi kot starši storili? Ogledali si bomo nekatere naj
važnejše reči. Marsikaj vam bo pa sproti odkrivalo 
družinsko življenje -  seveda, če boste imeli odprte 
oči in srce.

V dve smeri sega delo staršev: A. Družinsko življe
nje in vzgoja. B. Sodelovanje s slovensko šolo.

ŽIVLJENJE IN VZGOJA V DRUŽINI
Prvo in najvažnejše -  dosledno se držite pravila: 

pogovorni jezik v naši družini je slovenski. Varujmo se 
“ slovežanščine” ! — Včasih ne najdemo slovenskega 
izraza. Pomagajmo drug drugemu! Pomislimo, koliko 
priložnosti imajo naši otroci za slovenski pogovor 
(avstralska šola, učenje, igranje, televizija . . . )  Če do
ma ne bomo prav zavestno gojili slovenske govorice, 
potem :,o naše slovenske šole brez pomena!

Veliko se pogovarjajte z otroki. (V nekem razredu 
so pisali otroci šolsko vajo z naslovom: Moj dom. 
Velika večina je napisala: Z atom in z mamo se veli
ko pogovarjamo.) Vedno si vzemite čas, kadar se želi 
otrok z vami pogovarjati, čeprav morate odložiti kak
šno delo. Pripovedujte otrokom pravljice. Danes ima
te na razpolago celo vrsto pravljic na zvočnih trako
vih (kasetah).

Družinska molitev. Udeležba vse družine pri nedelj
ski maši — če le mogoče pri slovenski.

Spremljajte otroke, ko se pripravljajo na prvo sveto 
obhajilo, na birmo. Nikar ne recite, daje  to delo kate
heta! V nekaterih župnijah najprej pripravijo mame
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prvoobhajancev, da potem one učijo otroke. Ni do
volj, da se pozanimate, če seje otrok naučil določena 
vprašanja. Razgovaijajte se z njim o tem, kar se uči 
pri verouku.

Obhajanje cerkvenih praznikov in cerkvenega leta 
(advent, božič, velika noč). Ohranjajmo naše navade 
(v adventu zbiranje slamic, jaslice, molitev in petje pri 
jaslicah, kajenje . . . butarice na cvetno nedeljo, obre
di velikega tedna, vstajenje, “žegen” . ..) .

Obhajanje družinskih praznikov: godovi, rojstni 
dnevi, prvo sv. obhajilo, birma . . .

Obiski sorodnikov in prijateljskih družin.
Ko govorimo o praznovanju cerkvenih in družin

skih praznikov, naj omenim petje v družini. Starši, ki 
znate količkaj peti, pojte otrokom, pojte z njimi!

Branje. Omenili smo že pripovedovanje pravljic. 
Branje je naslednja stopnja. Naj vam ne bo žal denar
ja za slovenske knjige, časopise in revije. “Misli” — v 
koliko družin prihajajo? Starši, bodite otrokom 
zgled! Če bodo videli, da ata in mama rada bereta, 
bodo tudi oni radi vzeli v roke slovensko branje. Mor
da bi postavili pravilo: vsak dan vsaj deset minut bra
nja. Za otroke še posebej velja: branje na glas. Čemu 
na glas? Da mu popravimo izgovoijavo in — kar je ze
lo važno — da sebe sliši. “Kotiček naših mladih” v 
“Mislih” je kot nalašč zanje, pa morda nedosegljiv 
brez mamine pomoči.

Ljubezen je iznajdljiva. In če bo v srcih vas staršev 
živela ljubezen do slovenstva, boste vsak dan našli 
nešteto možnosti, da jo  vcepljate tudi v srca svojih, 
otrok.

SODELOVANJE S SLOVENSKO ŠOLO
Starši ste dolžni naučiti svoje otroke slovensko go

vorico. Otrok mora prinesti v slovensko šolo znanje 
slovenskega jezika — seveda svoji starosti in razmeram 
primerno. To se pravi, da ga razume in se zna v njem 
izražati. To bo pa mogoče le tedaj, če boste doma do
sledno govorili slovensko. Znanje slovenskega jezika je 
temelj, na katerem stoji slovenska šola! Nesmiselno je 
pošiljati otroke v slovensko šolo, če ne zna prav nič 
slovenščine. Še več. Starši, ki bi tako ravnali, bi delali 
otroku in učiteljici veliko krivico, ker bi od obeh za
htevali nekaj nemogočega!

Zavedajte se, da slovenščina ni en jezik več, 
ki otrokom utegne kdaj koristiti. Moj otrok mora 
znati slovensko zato, ker je slovenskega rodu.

Slovenščine se vaši otroci ne učijo tako kot 
na primer angleščine ali kak tuj jezik. Otrok mora 
čutiti slovensko, to mu pa lahko da samo družina.

Včasih slišimo: kaj bi doma govorili slovensko, 
saj zato pošiljam otroke v slovensko šolo. Ubogi 
otroci! V šoli pa debelo gledajo, ker ničesar ne ra
zumejo. Starši, ki tako delajo, nalagajo otroku bre

me, ki ga ne zmore. Zato otrok, ki ne obvlada slo
venskega jezika svoji starosti primerno, ne spreje
mamo v slovensko šolo.

Poskrbite, da bodo otroci redno in točno priha
jali k slovenskemu pouku. Res, da to  zahteva žrtev. 
A delo v šoli je nemogoče, če je obisk nereden.

Nadzirajte pisanje domačih nalog, a ne delajte 
nalog namesto otrok! Otrok naj dela sam. Najprej 
na list. Potem mu vi preglejte, nato skupaj popra
vita. Šele potem naj prepiše v zvezek. In nalogo naj 
naredi že med tednom. Poskrbite, da bodo zvezki 
za slovensko šolo čedni. Naj otroci vidijo, da starši 
cenite slovensko šolo.

Naloga ni samo pismena, ampak obsega tudi uče
nje. Poskrbite, da se bodo že med tednom učili. In 
vse to velja seveda še prav posebno za učenje vero
uka.

Poskrbite, da bodo imeli otroci v redu vse, kar ra
bijo v slovenski šoli. Koliko dragocenega časa se izgu
bi z iskanjem knjige ali zvezka, k ije  ostal doma! Vce
pite otroku čut odgovornosti!

Otrokom omogočite udeležbo na slovenskih prire
ditvah, ker imajo za otroke velik pomen: srečajo se z 
drugimi otroci; tam poslušajo in gledajo obenem, laže 
dojemajo in si vse bolje zapomnijo; doma se potem z 
otroki pogovarjajte o tem, kar so videli in slišali.

Težko bi precenili koristi, k ijih  dobijo vaši otroci 
tudi na slovenski počitniški koloniji. Bodite prepriča
ni, da se vam vsi stroški, ki so tako minimalni, bogato 
poplačajo in obrestujejo.

Zanimajte se pri učiteljici oz. katehetu za učni u- 
speh in vedenje svojih otrok. Naj otroci čutijo, da 
starši cenite slovensko šolo.

Glejte, če boste na vse to pazili, potem bo seme, ki 
ga sejemo v slovenski šoli, obrodilo bogate sadove: 
vam, starši, v veselje, vašim otrokom v korist, sloven
ski skupnosti v ponos, nam učiteljicam pa v zadošče
nje za trud in ljubezen, s katero se posvečamo sloven
ski šoli in vašim otrokom.

ZDENKA JAN

n
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MESEC MAJ nas približa Mariji. Adelaidski Sloven
ci smo smo se na prvo majsko nedeljo zopet udeležili 
marijanske procesije, ki jo  vsako leto prireja naša nad
škofija. Letos je bila udeležba Slovencev rekordna. 
Prav je, da čutimo potrebo po materinski roki. Letos 
ni bilo več med nami Staneta Šubica, tudi ne Posav- 
čeve Marije . . .  Tako zvesti Marijini častilci počasi pa 
gotovo odhajajo k Bogu po plačilo. Smo pač popot
niki na tem svetu.

Je pa pri tej procesiji čutiti, da mladine ne mika 
preveč. Je le nekaj družin, kjer vsi člani redno priha
jajo k procesiji, naj si bo Kresevičevi, Ivančičevi, Jen
kovi, Sužnikovi . . . Škoda, da druge nimajo časa. Za
to tudi narodne noše niso dovolj močno zastopane, 
razen iz omenjenih družin, med starejšimi pa je zve
sta še edina ga. Dodičeva. Kaj se drugi sramujejo po
kazati lepoto naših narodnih noš? Zanimivo je, kako 
se ljudje ustavljajo ob naši skupini in občudujejo na
rodne noše. Vsaj to naj bi veljajo za spodbudo ti
stim, ki narodne noše raje drže doma v omari.

Za nami je tudi materinski dan, ki smo ga prazno
vali na drugo majsko nedeljo.Letos je bilo v naši 
skupnosti dosti presenečenj. Navada je, da v cerkvi 
dobijo matere duhovne šopke. Letos pa so se tem 
Pridružili tudi “slovenski šopki” najstarejšim mate
ram v naši skupnosti, dočim sta vsem materam že pri 
vhodu v cerkev Ivančičeva Olga in Marica pripeli na
gelj s slovenskim trakom. Za uvod v mašo je v lepi slo
venščini pozdravil matere in orisal pomen materin
skega dneva naš zvesti ministrant Pavel Čeligoj. Ob 
koncu maše pa so najmlajši (Filip Ivančič, Juli Ivan
i č ,  Olivija Kresevič in Lili Ivančič tudi lepo pove
dali in se zahvalili našim materam. Povezoval pa je 
nastop naš Tomaž Valenčič, ki tako lepo govori in 
bere slovensko in vedno rad pomaga. Tudi šmarni- 
pno branje te nedelje se je lepo skladalo z ljubeznijo 
ln žrtvijo matere.

Selanov Marko in Ivančičeva Lili sta najstarejšim 
materam, ki so že prababice (ga. Ivančičevi, Šajnovi, 
^orlakovi, Cetinovi, Rojčevi in naši Kristi Golobovi) 
Podarila slovenske šopke v znamenje hvaležnosti za 
njih ljubezen, žrtev in molitev. Kot krono dneva pa 
smo izbrali “mater leta” . Izbira je težka, saj vsaka 
mati zasluži ta naslov in res tudi vsaka mati rada po
maga v našem verskem središču. Vendar smo se le
tos le posebej ustavili ob materah in jim dali prizna
l a .  Tako smo izbrali Anico Rant, ki ima vedno pri
jazno besedo in zna tako prisrčno vsakega potrošta- 
**• Kot ženo, ki veliko stori za našo skupnost, smo iz- 

rali Angelo Dodič. Naj bo B.B.Q., očetovski dan, 
miklavževanje, ali materinski dan . . .  če gre za misi
jone, ali je kdo v bolnišnici . . . vedno rada pomaga 
In razume stisko bližnjega. Zato smo se ji oddolžili s
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Fr. Janez Tretjak, O. F. M.,
Hoty Family S/ovene Mission,
51 Young Ave., W. Hindmarsh, S.A., 5007 
( P. O. Box 159, Hindmarsh, S.A., 5007) 
Telefon: (08) 46 9674

priznanjem. Tretja pa je bila izbrana med najmlajšimi 
mamicami v naši skupnosti: Suzi Pistor r. Jenko. Z 
možem Rickijem sta pokazala,'da spoštujeta člove
ško življenje. Lep zgled v našem času, ko se toliko 
mladih žena boji otrok ter se poslužuje vseh mogočih 
sredstev samo da bi otrok .ne bil rojen. — Vsem trem 
materam torej čestitke za izbor “Matere leta” .

Po končanem sporedu v cerkvi smo proslavljanje 
naših mater nadaljevali v mladinski lopi (v soboto sta 
jo  pripravila Sužnikova Elizabeta in Čeligojev Pavel), 
kjer je bilo poskrbljeno za lačne želodce. Mize so po
nujale dobrote vseh vrst. Tu bi se rad iz srca zahvalil 
vsem, ki ste jih prinesli materam in nam vsem. Tu je 
predsednik našega središča pozdravil matere in za
prosil “matere leta” , naj režejo torto. Okrog enih po
poldne smo se šele počasi razhajali na svoje domove, 
polni dobre volje in lepih vtisov.

Naj za konec omenim, da je med mašo in po maši 
tudi g. Jože Šterbenc z ubranim petjem mladinskega 
zbora doprinesel svoj delež k proslavljanju naših m : 
ter. - In končno se vsem zahvaljujem za kakršno koli 
pomoč, saj je nemogoče vse omeniti z imeni.

Poleg veselja praznovanja pa je našo skupnost obi
skala tudi žalost: dne 26. aprila je v Queen Elizabeth 
bolnišnici v Woodville lepo pripravljena odšla v več
nost VALERIJA FELICITA MARUŠIČ. Pokojnica 
je bila stara 76 let in je bila doma iz Mirenskega Grada 
na Primorskem. Živela je v Royal Parku, kjer je tudi 
redno hodila k sveti maši. Pogreb je bil iz slovenske 
cerkve dne 1. maja, počiva pa na cheltenhamskem po- 
kopalj^ču. Pokojnica je zapustila moža Elija ter sino
ve Elija, Itala in Matija z družinami.Vsem naše sožalje!

Slovenska radijska ura v priredbi verskega središča 
je vsako drugo in četrto sredo v mesecu, zvečer ob 
osmih na valovih etnične postaje 5EBIFM.

P. JANEZ
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ZIMA, zima bela . . . je pa to leto Sloveniji dobro 
zagodla, predvsem seveda kmetovalcem. Sneg je ne
pričakovano pobelil deželo dva dni pred pričetkom 
maja in največ gaje dobila Ljubljana z okolico. Zaradi 
prenamočenih njiv se bo že tako pozna setev zakasnila 
še za nekaj časa, zaradi nizkih nočnih temperatur pa 
grozi pozeba sadja in vinske trte. Najhladnejše je bilo 
v Slovenj Gradcu in v Bovcu: štiri pod ničlo, v Kočev
ju pa eno stopinjo manj. Kako se vse čudno obrača! 
Včasih so tako blizu maja deželo pobelile kvečjemu 
narcise ali pa dišeče šmarnice, ne pa sneg. No, na sre
čo pove poročilo, da je hitro skopnel in ga — upaj
mo! — ne bo več, vsaj to pomlad ne.

REVIJA CERKVENIH ZBOROV iz Trsta in bliž
njih župnij je bila dne 21. aprila v Ricmanjih pri Trstu 
in je zelo lepo uspela. Prireditelja, sta bila Zveza cer
kvenih zborov in pa župnija Ricmanje - Domjo. Na
stopil je domači otroški zbor “Naša luč” , zbor Nove
ga sv. Antona v Trstu, Sv. Jerneja z Opčin, zbor s Ko- 
lonkovca, iz Križa pri Trstu, zbor iz Mačkovlj ter zbor 
iz Rojana. Pevija je pokazala resno zavzetost pevcev 
in dirigentov za lepo cerkveno petje, domači župnik 
Angel Kosmač pa je v nagovoru poudaril tudi veliki 
pomen cerkvenega petja, ki ima zlasti v zamejstvu po
sebno nalogo pri ohranjevanju vere in narodnosti. 
“Dokler bo narod prepeval, bo živel!” pravi naša sta
ra modrost.

PIVOVARNA v Laškem je za 160-letnico svojega 
obstoja pripravila — najmočnejše pivo na svetu. Nič 
čudnega, da mu je dala ime “Martin Krpan” , po slo
venskem ljudskem junaku. Pivo ima kar deset od
stotkov alkohola in je prekosilo doslej najmočnejše 
pivo, ki so ga pridelali v zahodnonemški pivovarni v

Kumbacherju. Vsekakor zanimivost in rekord — če
tudi se po svetu trudijo propagirati zlasti za voznike 
avtomobilov pivo brez alkohola.

POSTOJNSKA JAMA je dobila za celovito turi
stično ureditev “Turistični nagelj” — kot je ime na
gradi, ki jo podeljuje RTV Ljubljana najbolj urejenim 
slovenskim turističnim središčem. Postojnski turisti
čni delavci se že pripravljajo na novo sezono in ji ob
ljubljajo 900.000 obiskovalcev. Pri jami bodo odprli 
nekdanji “Modrijanov mlin” , ki bo služil za vinoteko 
in galerijo. Povečali in uredili bodo avtokamp do 
zmogljivosti sprejeti tisoč gostov, uredili bodo turi
stična prenočišča ter zgradili novo restavracijo in tr
govino.

Vse to je lepo in prav. Slovenskim zdomcem pa še 
zdaj ne gre v račun, da morajo za vstop v jamo plačati 
več kot rojaki matične domovine — samo zato, ker 
pridejo domov iz zdomstva. Že uporabljati dve raz
lični ceni — eno za domačine in drugo za tujce — je 
neokusno za naš čas, ko povsod poudaijamo enakost 
za vse. Kaj pravite?

LJUBLJANSKI SREDNJEŠOLCI so v svojem Kul
turnem tednu izrazili svojo misel in razpoloženje v 
prostoru in času. v katerem'živijo. Slehernemu, ki mu 
je mar bodočnost naroda, pa je ostal ta Kulturni te
den zaskrbljujoč spomin na to študentovsko usmer- 
jevano in zdolgočaseno mladino, ki tava skozi živ
ljenje brez slehernega ideala in resnega pogleda v bo
dočnost. “Kaj pa, če živimo samo zato, da smrt po
konča vse. kar smo do tistega trenutka ustvarili? . .  
jč njih vprašanje.In njih odgovor pravi, da je edino 
vredno iskati “nore trenutke, tiste najlepše poti skozi 
življenje,” ta pa je zanje “izpraznjen in poneumljen” . 
Vsaj takega so študentje predstavili v igri “Podobe iz 
sanj” izpod peresa dijaka Srednje naravoslovne šole.

Ta “kulturni nastop” si podaja roke z vsebino gla
sila upravno administrativnih ljubljanskih srednješol
cev “ Lastovka” . Po kritičnem članku v “Družini” so 
pesmi in prozni sestavki nabiti z žalostjo, z motivi 
smrti, obupa, blaznega posmeha obešenca, groznega 
dolgočasja, strašnega sveta, porušenih sanj, alkoholi
kov, uživalcev mamil, žarečih in črnih brezen, potep-

S L O  V E N I A  N  F U N E R A  L S E R  VIC E

&/> t/

7 2 4  5 4 0 8
A.F.D.  A

72  3 0 9 3

Sydneyskim Slovencem  v času žalovanja 24 ur dnevno na uslugo: v velikem Sydneyu, na deželi, v 
Canberri A .C .T . ,  kakor tudi pri meddržavnih al* prekomorskih prevozih pokojnih.
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Dr. J. KOCE, Fiat 2, 139 High St., Kew, Vic. 3101 —  Tel. 862-3027

ČE HOČETE POTOVATI,
se z zaupanjem  obrnite name. V vseh večjih m estih  Evrope, A m erike in Kana
de imam poleg poslovnih tudi prijateljske zveze, kar izdatno pripom ore, da je 
potovanje prijetnejše. — Če m e slučajno ni v agenciji, vprašajte za G A BR IJE

LO, lahko ji pa tudi te lefon irate na te le fon  agencije: 3 2 9 -6 8 3 3 .

CONCORDE IN TER N A TIO N A L T R A V E L , 541 King S treet, 
M elbourne, 3 0 0 3  — T el. 3 2 9  - 6 8 3 3  . — C onsultant DR. J. KOCE

tane ljubezni. Samo preberite tale odstavek iz lista:
“Edina vrednota, ki jo cenim, je vrednota niča. 

Res nič ni tako vredno, da bi zaradi tega trpel. Zakaj 
živimo, tako nihče ne ve. In zato se nekateri zatekajo 
k religiji, ki jim daje neki smisel, trepetajo pred svojim 
bogom, ki jih ovira, in tako nihče ne živi življenja, ki 
bi ga rad živel. Stalne so samoodtujitve. Če ti vredno
ta niča res pomeni edino vrednoto, počasi nehaš čuti
ti skupaj z drugimi, ne čutiš ničesar več, popolnoma 
otopiš. Na ta način sicer še realnejše vidiš svet in do 
njega bi, če bi mogel čutiti, občutil p rez ir. . . ”

K ritik dostavlja: M orda pa so se vsi ti mladi radi
kalci niča preobjedli vsega dobrega — in se zato igrajo 
z življenjem? In se sprašuje ter veijetno še marsikdo v 
Sloveniji z njim, ali se bodo ti mladi študentje “ju tri 
otresli o tožnih  čustev in razočaranj in postali le um ir
jeni kruhoborci ter se slepo prepustili političnem u in 
družbenemu toku, ki bo še naprej ustvaijal vihrave ra
dikalce niča? ”

Kam plove narod s tako študentovsko mladino?
Upajmo, da so med študenti vendarle tud i taki, ki 

se resno zavedajo, da m orajo dozorevati v odgovorna 
družbena bitja.

DVAJSETLETNICO nedeljske slovenske maše na 
tržaškem radiu praznujemo letos. Latinska maša z 
vključeno slovensko pridigo seje pričela sicer že takoj 
Po končani vojni in dolgo vrsto let je bil radijski pridi
gar dr. Peter Šorli, za njim pa dr. Stanko Janežič. Ko 
Pa je leta 1965 po navodilih koncila prišel v bogo
služje materinski jezik, so takoj poskrbeli za samosto
jen prenos maše v slovenskem jeziku. Škof Santin se 
Je dogovoril za cerkev v Rojanu z radijskim vodstvom, 
ki je oskrbelo potrebne napeljave. Na prvo postno ne
deljo, 7. marca 1965, je bil iz omenjene cerkve prvi 
radijski prenos slovenske maše, za pridige pa je še pre- 
Cej časa, do svojega odhoda v Maribor, skrbel dr. Ja
nežič. In od takrat je bila slovenska maša redno vsako 
nedeljo na radijskem sporedu. Poleg rednih mašnikov

so se v teh dvajsetih letih zvrstili tudi številni drugi: 
škofje, misijonarji, bogoslovni profesorji, izseljenski 
duhovniki... Letos za dvajsetletnico, ki so jo prazno
vali v nedeljo 10. marca, je slovensko mašo daroval 
tržaški škof Bellomi in pri njej govoril o velikem po
menu, da se nedeljska maša prenaša po zračnih valo
vih.

Da tržaško slovensko mašo po radiu spremlja vsako 
nedeljo veliko število bolnikov, invalidov in ostarelih, 
ki ne morejo v cerkev, dokazujejo številna zahvalna 
pisma slovenskemu oddelku tržaške radijske postaje. 
Prihajajo iz bližnje in daljne okolice Trsta, pa tudi -  
kot zatrjuje poročilo — iz vse Slovenije, kjer le morejo 
to  mašo ujeti. Saj tem našim rojakom matične domo
vine ljubljanski r.adio s kakim verskim sporedom noče 
ustreči, kaj šele z mašo. To bi bil neodpustljiv greh, 
kajti “v Sloveniji je vera ločena od države” . Tako o- 
stane žalostno in boleče dejstvo, da se morajo verniki 
republike Slovenije posluževati radijskega sporeda z 
italijanske strani.

TUDI ZAMEJSKA KOROŠKA se zaveda moči pe
smi za ohranjevanje slovenstva. Na Radišah so se sre
čali 9. marca rožanski moški zbori. Organizator sreča
nja je bila Slovenska prosvetna zveza, sodelovali pa 
so moški zbori “Borovlje” , “Kočna” iz Sveč, “Jepa- 
Baško jezero” iz Loč, “Bilka” iz Bilčovsa in domači 
moški zbor “Radiše” . Popoldan je bil na sporedu 
krajši pevski seminar, zvečer pa je sledil koncert, ki 
so se ga domačini in prijatelji moškega petja v lepem 
številu udeležili.

Namen srečanja je bil, da bi se pevci med seboj 
bolje spoznali, obenem pa srečanje dokazuje, da je 
zborovsko petje zlasti v zamejstvu važno. Koncert je 
tudi pokazal, da kakovost pri zborih raste in da je 
vestno delo porok uspeha.

Matični Sloveniji pa so se Korošci predstavili s svo
jimi “Kulturnimi dnevi Slovencev iz Avstrije” od 14. 
do 16. marca v Ljubljani in želi veliko zanimanja.
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Božja Useda
v ŠE$T̂  MESECU pa je bil

^ ar,gel Gabrijel od Boga poslan
0 mesto, ki se im enuje Nazaret, 

k d e ^ o č e n i  m ožu,
•' ,rriu Je bilo ime J o žef, iz Davidove hiŽe, 

i n * *  *i,o ime Marija.

ln St°''2(Jr in J' rekel:
. jje r̂ Va' milosti polna. G ospod je s teboj!"

Pri te e ah se je prestrašila in je razmišljala,
, ii ip „ , kaj naj ta pozdrav pom eni.

An9e etal:"l\le boj se, Marija,
zakaj m ilost si našla pri Bogu.

' p0l5ela in rodila boš sina,
Ij ki mu daj ime Jezus.

(,Qt|Vellk in Sin Najvišjega;
G ospod Bog ^1 |<(|L a. Prestol njegovega očeta  Davida 
in bo vladal v ‘' . V| hiši vekomaj

."Kak0 nje9°vemu kraljestvu ne bo konca."  
Marija pa je rekla angelu\ j (J|  ̂ b0 to  zgodilo , ko m oža ne spoznam ?' 

Angel ji je odgovoril:"Sveti Duh b0LliQ^ te ir> m oč NajviŽjega te  bo obsenčila; 
in zato bo tudi S veto , ki bo rojeno, ^ I n  g|ejr tvoja sorodnica Elizabeta  
je tudi spočela sina v svoji starosti; j1* êsti mesec njej, 
ki se im enuje nerodovitna; zakaj Pr' ^  1 nem ogoče."
Marija je rekla:"Glej, dekla sem  Gosp • zgodi se mi po tvoji besedi!"
In angel je Sel od nje.

M f t R l d l N E M  
V Z 0 R U

V MARIJINEM, šmarničnem mesecu maju je prav, 
da se srečamo od blizu z Marijinim odgovorom na 
božji klic. Pogostokrat slišimo, kako pomemben je 
bil Marijin odgovor. In to je  res. Toda prav tako po
memben je tudi naš odgovor na božji klic.

Premišljevanja letošnjih šmarnic v Sloveniji so na
slovljena: PO MARIJINEM VZORU.

Ko se v maju zbiramo ob svoji Materi ter premišlju
jemo, kako hitro in pogumno se je odzvala božjemu 
klicu ter se vsa dala Bogu na razpolago: “Glej, dekla

sem Gospodova, zgodi se m i po tvoji besedi ”, skušaj
mo uresničiti z veseljem nalogo, ki nam jo je  namenil 
Bog.

Čudovit in zgovoren je oltarni relief iz začetka 
15. stoletja na Ptujski gori, Pod Marijin plašč so se 
zatekli kmetje in kmetice, tlačani in grofi, kralji in 
kraljice, fan tje  in dekleta, duhovniki, škofje, redovni
ce in redovniki, obrtniki in trgovci. . .  Za vse in za 
vsakega je prostor in zavetje pod Marijinim plaščem. 
Toda to ni le podoba iz 15. stoletja — to je tudi živa, 
osrečujoča resničnost leta Gospodovega 1985. K  
Mariji se je zatekalo naše ljudstvo v hudih preskuš- 
njah preteklih stoletij in — ostali smo, preživeli smo! 
"Ali bomo preživeli? ” vprašuje naslov zbornika raz-

Lk 1 , 2 6 - 3 8

nih slovenskih strokovnjakov. A li bomo preživeli 
kot samostojni narod, s svojim jezikom, kulturo, ve- 
r°< gospodarstvom, v svobodi, s svojimi običaji?. . . 
Ali bomo obstali? -  o tem vprašujejo ti modri lju
dje.

Dovoljujem si prepisati misli iz svojega dnevnika 
tistega torka, 16. avgusta 1984, ko sem se vračal iz
& risba na proti Sydneyu. Fes dan sem bil v avtomo- 
bilu in tako je bilo veliko časa za srečavanje misli, 
Se posebno, ker sem malo prej m  drobno študiral 
knjigo “A li bomo preživeli? ”.

'■ ■ .Mrak se je  zgostil in noč je  nastopila svojo 
da bi se lahko dan odpočil. Kmalu bom doma. 

nekaj kilometrov, pa bom sklenil 2444 kilomeŠe

trov dolgo potovanje. Pa sem se v trenutku znašel 
na po ti na čudoviti kraj slovenske zemlje, ki si ga 
je Marija izbrala za svoje domovanje ~ na Sveto Go
ro pri Gorici Koliko lepih dni sem preživel na tej 
milostni Gori! In predno sem šel v Avstralijo, sem 
poromal k  Njej, da se ji  izročim in ji zaupam svoje 
delo. Zdaj spet romam peš iz Solkana čez Preval. 
Po cesti Ne maram bližnjic, kajti pred kakšnimi 
sedemnajstimi leti sem tukaj zašel. V uri in pol sem 
na vrhu. Dan je jesensko čist. Vse je tiho, mirno, le 
p tički se glasno veselijo. Tam ob ograji vidim na
slonjenega Bojam Štiha. Zazrt je  v dolino Soče. 
Njegov obraz je resen, rekel bi, zaskrbljujoč. Zvem, 
da si ogleduje slovenski trenutek zdaj in tukaj — hic 
et nune. Vse svoje življenje mu je  posvetil v pleme
niti službi Celo za puško je  prijel, ko se mu je zdelo 
to za narod potrebno. In zdaj? Temne misli ga ob
dajajo. ‘Slovenski narod hic et nune je plebiscitarno 
vprašanje. S tem vprašanjem moramo ločiti ljuljko 
od pšenice. N ekoč je  Ivan Cankar zapisal tri be
sede, k i se jih zdaj sramujemo: Mati, Domovina, 
Bog. Spomnimo se nanje čestokrat

Ob njegovem pripovedovanju sem se zamišljen 
zagledal v pročelje mogočne svetogorske bazilike.
V trdi kamen so vklesane besede: EGO AUTEM  
ŠTETI IN  MONTE SICUT PRIUS -  jaz pa stojim 
na Gori kakor prej.

In dam  mi je bila misel: Kadar bo človek priromal 
na kraj, ki si ga je  Marija izbrala, kadar se bo sloven
ski človek razgledoval po slovenskem trenutku izpod 
Marijinega plašča, ne bo osramočen. 'Bojan, tega 
kraja si niste izbral sam, ampak Marija, zato bo od 
tu pravi razgled, ’ -  mu prišepetujem. In še odmeva 
Marijina beseda: 'Jaz pa tebe čakam tukaj, kakor 
vedno

E dim  kraljica v zgodovini mšega naroda je  bila 
Mati božja. V težkih časih smo se stisnili pod njen 
plašč, kakor prikazuje podoba m  Ptujski gori. In 
ostali smo. N i nam mogla do živega ne kuga ne la
kota ne vojska. Ne Turki ne Nemci -  kljub naši 
majhnosti Zdaj pa se uničujemo sami. Na različne 
načine. Toda: Ego autem šteti in m onte sicut prius
-  jaz pa stojim m  Gori, kakor prej! . . . Jaz pa sem 
se zatekel pod Marijin plašč, kakor so to delali moji 
dedje. Vsak izmed m s mora narediti samo ta korak 
in ‘vremem bodo Kranjcem se zjasnile’ (Prešeren).”

Po Marijinem vzoru hočem prehoditi pot, ki mi jo 
je začrtal Vsemogočni

P. CIRIL
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Fr. Valerian Jenko, O. F. M.,
Fr. Ciril Božič, O. F. M.,
St. RaphaeTs Slovene Mission,
313 Merrylands Rd., Merrylands, N.S.W., 2160 
( P. O. Box 280, Merrylands, N. S. l/V., 2160)  
Telefon: (02) 637 7147

Slovenske sestre — frančiškanke Brezmadežne 
St. Raphael's Convent,
311 Merrylands Rd., Merrylands, N. S. l/V., 2160 
Telefon: (02) 682 5478

DAN STAREJŠIH bomo pri Sv. Rafaelu letos pra
znovali na binkoštno nedeljo, 26. maja, ob praznični 
maši. Potem pa se bomo zbrali v dvorani. Gostje dne
va bodo imeli za obed posebej pripravljene mize. Sle
dil bo spored njim v čast. Več podrobnosti o tem pa 
boste slišali na slovenski radijski oddaji 2EA teden
Prej-

BINKOŠTI -  ROJSTNI DAN CERKVE. Na to ne
deljo navadno prosimo naše bolnike, da svoje trpljenje 
in težave bolezni darujejo za dobrobit Cerkve, ki naj 
se širi po vsem svetu. To je gotovo najlepši dar za njen 
rojstni dan. Obenem pa se ob tem prazniku vprašaj
mo, kakšen je naš odnos do Cerkve, katere člani smo. 
Ali jo smatramo za našo dobro mater,ki nas uči resni
ce in vodi k zveličanju — ali pa se marsikdaj pridruži
mo tistim, ki čeznjo zabavljajo? Koliko je danes tudi 
med katoličani govora o papežu, češ kako je bogat in 
podobno. Tako nesmiseln je tak očitek — kakor če bi 
kdo zabavljal čez sydneyskega župana, da je bogat, 
ker je pač župan bogatega velem esta.. .

WOLLONGONG ima slovensko službo božjo v Fig 
Tree na binkoštno nedeljo (26. maja), na praznik Reš- 
njega Telesa in Krvi (9. junija) in 23. junija. Vselej ob 
peti uri popoldne.

CANBERRA je za slovensko mašo na vrsti 19. maja 
ob pol dvanajstih, 16. junija pa ob šesti uri zvečer. Je 
v cerkvi sv. Beda, vogal Hicks in Nuyts Sts., Red Hill.

NEWCASTLE ima slovensko mašo 19. maja, na
slednji mesec pa 30. junija. Obakrat ob šestih zvečer v 
cerkvi Srca Jezusovega, Hunter Street, Hamilton.

WAGGA - WAGGA:K slovenski maši se bomo zbra

li na nedeljo 19. maja ob šestih zvečer v kapeli sester 
na Mt. Erin, Edmondson Street.

ROMANJE V EARLWOOD bomo imeli letos na 
prvo junijsko nedeljo 2. junija — nedelja presvete Tro
jice — ob treh popoldan. Pri lurški votlini bo sveta 
maša, nato pa Marijanska pobožnost. Upam, da bo u- 
deležba lepa. Če bo nagajalo slabo vreme, bo naše 
srečanje v cerkvi namesto pri votlini.

TUDI LETOS bo za vse katoliške slovanske narode 
združena CIRIL-METODOVA PROSLAVA, saj sla
vimo 1100-letnico smrti sv. Metoda. Imeli jo  bomo 
v poljskem narodnem svetišču v Marayongu (blizu 
Blacktowna) v nedeljo 7. julija s pričetkom ob dveh 
popoldne. Za to priliko bo med nami eden sydney- 
skih škofov, po možnosti kardinal Freeman. Podrob
nosti še niso znane in boste več o tem brali v prihod
nji številki. Po cerkveni slovesnosti bo na prostem 
nastop s folklornim sporedom. V načrtu imamo, da 
bi sodeloval tudi naš mladinski zbor.

NAŠ MEŠANI ZBOR bo v maju prepeval na bin
košti, 26. maja, pevsko vajo pa ima v petek 24. ma
ja zvečer. V juniju isti zbor poje na praznik Rešnjega 
Telesa in Krvi (9. junija) in 23. junija. Vaje in petje 
pri bogoslužju bo vodila Marija Umbrazunas—Kla- 
kočaijeva. Vse pevke in pevce naprošam za polno
številno udeležbo.

LETOS poteče p. Cirilu doba dela med nami v Av
straliji, pa se je odločil, da gre domov le na dopust 
in se vrne v Sydney. Proti koncu maja bo odletel 
domov, kjer ga težko čakajo starši, sestra in brata, 
pa tudi redovni sobratje. Letos obhaja petletnico 
svojega mašniškega posvečenja, kar bo s svojimi 
sonovomašniki proslavil v novomeški kapiteljski 
cerkvi — prav tam, kjer je pred petimi leti po rokah 
škofa dr. Leniča prejel mašniško posvečenje. P. Ciri
lu želimo dober oddih v domovini med svojimi. Pa 
še nas se naj kaj spomni na božjih poteh, ki jih misli 
obiskati. Mi pa bomo težko čakali mesec avgust, ko 
se bo čil in spočit vrnil med nas.

ZELO LEPO in pomenljivo slovesnost so imeli ro
jaki v Wollongongu na prvo majsko nedeljo (5. maja)- 
Ta dan so v svoji cerkvici v Fig Tree ustoličili podobi 
Marije Pomagaj in svetega Frančiška Asiškega. Obe 
podobi je umetniško izdelal in podaril wollongongški 
slovenski cerkvi Vseh svetih arh. Robert Mejač, ki 
živi v Queenslandu. Iz mavric barv veje ljubezen slo
venskega vernega srca, zato sta obe sliki tako lepi, 
tako živi in tako naši. Umetniku iskrena zahvala!

Sliki je med mašo blagoslovil p. Ciril ob asistenci 
Andreja Sušnika (lektor in kantor) in Tonija Šajna 
(akolit) — na sliki na patrovi desnici, ter Francija
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Rayka (lektor in kantor) — na patrovi levici. In seve
da ob polni cerkvi zbranih vernikov ter navdušenem 
Petju.

Naj se iskreno zahvalimo tudi mizarskemu podjetju 
Primorie v Seftonu: gospoda Stanko Slokar in Bruno 
Bolko sta po načrtih arh. Mejača izdelala in darovala 
okvirja za sliki. Zahvala tudi vsem ostalim(naj posebej 
omenim montiranje slik na steno — delo prostovoljcev 
pod vodstvom Milana Širca in Franka Tehovnika), v 
prvi vrsti predsedniku “Planice” g. Ivanu Rudolfu, da 
je slovesnost tako lepo izpadla.

POROKA — Že v prejšnji številki sem najavil poro
ko za soboto 27. aprila: Miriam Bavčar in Henry Sta
riha sta se srečala pred našim oltarjem. Oba sta rojena 
v Sydneyu: nevesta je bila krščena v Paddingtonu in 
je hčerka Ivana in Doroteje r. Brecelj — prej so živeli 
v Fairfleldu, zadnja leta pa so v Liverpoolu; ženin je 
sin Antona in Antonije r. Ivanetič, oba po rodu iz 
Bele krajine, krščen v Stanmore, živijo pa že dolga 
leta v Merrylandsu. Obe družini sta zelo aktivni v na
šem verskem središču, mlada pa prav tako. Miriam je 
organistinja. — Mlademu paru čestitamo in prosimo 
nanju obilo božjega blagoslova.

KRST — Matthew Košorok, Mt. Druitt. Oče Ciril, 
Jttati Anita r. Franetič. Botrovala sta Henry Stariha 
in Miriam Bavčar — Merrylands, 21. aprila 1985.

NOVI GROBOVI — V petek 19. aprila je v bolni
šnici svetega Jožefa, Auburn, umrla MARIJA GOLC- 
MAN x. Kornhauser. Doma je bila iz Domajincev v 
Prekmurju, kjer je zagledala luč sveta 1. januarja 
1928 kot hčerka Andreja in Marije r. Grlec. V Av
stralijo je prišla leta 1958 ter se še isto leto poročila 
v Paddingtonu s Stankom Golcmanom. Marija je bila 
Vema krščanska žena in mati. Tudi tujina je ni oropa
la dediščine vere ali vzela ljubezni do nedeljske maše,

se jo je redno udeleževala v naši cerkvi. Pa tudi dru
gače je rada sodelovala pri raznih akcijah našega sre
dišča. Še pred nekaj meseci, ko je že čutila precej 
bolečin, je pomagala pri naši stojnici v Merrylandsu. 
Ze od božiča se ni dobro počutila in je iskala zdrav
niško pomoč. Začelo se je s prehladom, potem so 
sledile številne preiskave in rentgenski pregledi. Če
tudi najprej niso mogli ugotoviti nič posebnega, je 
v°nčno prišlo na dan, da se jo  je lotila zahrbtna ra
kova bolezen. Operacija njenega stanja ni izboljšala

dober teden po njej je Marija v hudih bolečinah 
Podlegla. Za odhod s tega sveta je bila lepo priprav
k a ,  saj je nekaj dni prej prejela svete zakramente, 
vdana v sveto božjo voljo. Pokojnica zapušča moža 
^tanka in sina Andreja, v Kanadi brata Jakoba in

•lita, doma pa mamo in še dva brata. — Pogrebno 
niašo smo imeli v naši cerkvi v torek 23. aprila, po

kopana pa je bila Marija na slovenskem delu pokopa
lišča Rookvvood.

V soboto 20. aprila je na svojem domu v Bondi 
(Sydney) umrl rojak MARIO PAHOR. Rojen je bil 
27. januarja 1911 v Novi vasi pri Novi Gorici v družini 
Alojza in Angele Pahor. Po prihodu v Avstralijo je bil 
zaposlen pri gradnji hidro-centrale v Coomi. Ostal je 
neporočen in tu v Avstraliji tudi nima sorodnikov. 
Pred nekaj leti ga je zadela kap in je bil deloma nepo- 
kreten. Pogrebno mašo smo imeli za pokoj njegove 
duše v petek 26. aprila, zadnji domek na svetu pa je 
našel med našimi grobovi v Rookwoodu.

Isti dan — sobota 20. aprila — je v Newcastlu umrl 
v starosti 73 let JOHAN MUHVIČ. Po rodu je bil iz 
Kočevja. Živel je v sydneyskem okraju Guildford. Za
pušča dve hčerki, žena pa mu je umrla pred nekaj leti. 
Pogrebna maša je bila v nemškem verskem središču sv. 
Rafaela, Blacktovvn, pokopan pa je bil na livadnem 
pokopališču “Pinegrove” , Eastern Creek.

Dne 28. marca letos pa je v Canberri tragično umr
la v starosti 56 let DANICA PAVIČ. Doma je bila iz 
Postojne. Zapušča sina Marka in hčerko Miriam. Več 
podatkov pa žal še nimam na razpolago.

Vseh imenovanih pokojnih se spomnimo v svojih 
molitvah, da jim Gospod da svoj mir! Sorodnikom 
naše iskreno sožalje. P. VALERIJAN

S l i k a  p r e d s t a v l j a  m a š o  o b  b l a g o s l o v i t v i  p o d o b .
C e r k e v  V s e h  s v e t i h .  F i g  T r e e  ( V V o l l o n g o n g ,  N S W )
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NAŠE NABIRKE

BERNARDOVEM U

TISKOVNEMU SKLADU

ZA NAŠE “MISLI” :

$ 3 2 .-S la v k o  Tom šič; $ 2 4 .-J o ž e f  Štem- 
berger; $ 2 0 ,—Anica Smrdel; $ 1 9 .—N .N .; 
$ 1 5 .— Terezija Sm olič; $ 1 4 ,— Pavla Vo- 
har, Mihaela Semelbauer, Marija Paunič, 
Slavko Drezga, Ivan Legiža, Martin Šu
štarič, Angela Križman; $ 1 2 .— Ivan K o
vačič, Luka Schatter; $ 1 0 ,— Frančiška 
Butinar, Rev. Ivan Mihalič, Peter Bizjan, 
Ivan Lapuh (s prošnjo k božjem u slu
žabniku Frideriku Baragu za varstvo na 
poti v dom ovino in za srečno vrnitev); 
$ 9 ,— Ivan Jen ko, Franc Pavlovič; $ 8 .— 
Zvonko Velišček, Justina Ciobaca; 
$6 .— Marica Vogrinčič, N. N., George 
ElJnik; $ 5 .— Ivanka Dekleva, Alma Šte- 
fanič; $ 4 ,— Venceslav Ogrizek, J o že f  
Horvat, Rozalija Veenstra, Pavel Va
tovec, Katie Dodig, Albert Logar, Fani 
Šajn, Katarina Hvalica, Frančiška Lud
vik, Janez Kucler, Milan Kropej, Ignac 
K otnik, Albina Barbiž, Roman Zrim, 
Florjan Falež, Marija Dobrigna, Zdenka 
Novak, Danica Gorjup, V inko Jager, Pe
ter Belec, naročnik iz W.A., ki je na
ročnini pozabil dodati svoje ime in na
slov (oddano v Fremantle, W. A.); $ 3 .— 
Stanko Božič, Angela Cesar; $ 2 . - Dar
ko Butinar, Ivanka TomŠiČ; $ 1 .— Pa
vel Kruh, Franc Pejovnik..

K A N A L  v d o l i n i  r e k e  S o č e

F lorence L. Barclay:

(Pesem
Prevedel Silvester čuk  
llustr-iral Lojze Perko

roman

(Štiriindvajseto poglavje: TAKO GLEDA NA STVARI MOŠKI)

Vmes je  posegel zdravnikov prodirn i glas.
»Gotovo je  bila lepa, skladna, očarljiva?«
»Lepa? Ona? O moj Bog, ne! Sicer pa vam na to ne bi 

znal odg o v o riti...«
»Toda verje tno  ste želeli naslikati n jen  portret?«
»Naslikal sem ga,« je  priznal Garth. »Celo d v a k ra t ..  ■ 

In ta dva m oja po rtre ta , čeprav sta  polna žalosti in domo
tožja po izgubljenem, spadata m ed m oja najbo ljša  dela. 
Nobeno oko razen m ojega ju  še ni videlo in tudi nobeno 
ju  ne bo videlo, razen tiste osebe, kateri toliko zaupam, 
da mi ju p r in e se . . .  da ju  uničim.«

»In kdo bo to?« je vprašal zdravnik.
»Sestra Rosem ary Gray.«
S konico čevlja je  zdravnik prem aknil klado v kaminu.
»Dobro ste izbrali,« je  rekel, a m oral je  precej p rem a

govati veselje, ki m u je  z obraza prešlo v glas. »Sestra 
Rosem ary bo znala b iti d iskretna. K ar pa zadeva lepoto 
vaše p rijateljice, smemo verjeti, da je  bila lepa, m ar ne?«

Garth je  bil pretresen.
»Ne vem, kaj naj rečem,« je  spregovoril počasi. »Jaz 

je ne m orem  gledati tako, kot jo  gledajo druge oči. Moja 
podoba o n jej je  iz tistega trenutka, ko sem jo  videl vso 
obsijano, in ta podoba vključuje um , duha in telo. Njena 
duša je  bila tako lepa, tako plem enita in polna ženske 
miline, da je  tudi telo, ki je  dušo odevalo, sprejelo del 
njene popolnosti in je  zame postalo neizrekljivo milo.«

»Razumem,« je dejal zdravnik prisrčno, »da, dragi p ri
ja te lj, popolnom a vas razumem.« Sam pri sebi si je mislil: 
»Oh, Jane, Jane! T akrat ste bili slepi tudi brez obveze!«

»Tedaj sva preživela prečudovite dneve,« je  spet povzel 
besedo G arth . »Vse se mi je  zdelo tako p rep rosto  in  svetlo, 
da si še m isliti nisem mogel, da bi lahko bilo n jej kako 
drugače. Veliko sva se skupno ukvarjala z glasbo in se 
pogovarjala o m arsičem , le o sebi nisva govorila, ker sva 
vedela, ozirom a jaz sem vedel, pa sem  m islil, da je  v 
njenem  srcu prav ta k o . . .  V sakikrat ko sem  jo videl, 
se mi je zdela še bolj p ristno  ženska, bolj popolna- 
Km alu sva se za tri dni razšla, nato pa  neke sobote spet 
prišla skupaj. Tedaj so m oje ime stalno povezovali z
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imenom neke m lade Am eričanke in tudi sam a je nekaj 
namignila v tem  smislu. Odločil sem  se, da takoj spre
govorim z njo  odkrito  o tej stvari. Prosil sem jo, naj po 
večerji pride na teraso. Bila sva sama. Vse se je  kopalo 
v prekrasni mesečini, kakršne še nisem  v id e l...«

Nastal je  dolg prem or.
Nazadnje je G arth skoraj šepetaje nadaljeval: »Govoril 

sem z njo. Videl sem, da me razum e in pom islil sem, da 
sprejem a in  da me obsipa s svojo ljubeznijo, kot 

sem j°  jaz obsul s svojo. Toda iko sem si delal utvare, 
da me razum e in da mi vrača ljubezen . . .  m e ona ni 
razum ela in trudila se je  samo, da bi bila do mene dobra 
in prijazna.«

»Pa veste to zagotovo?« ga je prekinil zdravnik z za
molklim glasom.

»Popolnoma gotovo! Le poslušajte: ko sem jo poklical 
z imenom, za katerega sem upal, da ga bo poslej vedno 
nosila, ko sem ji rekel 'm oja žena’, še sedaj točno vidim, 
kako je  k ar skočila pokonci in me pahnila stran , sicer 
brez jeze. Rekla mi je, da potrebuje noč za prem islek in 
da se bo naslednji dan sestala z menoj v vaški cerkvici 
ln mi tam  dala odgovor. M orda me boste sm atrali za 
neumnega, toda ne boste me mogli im eti za bolj neum ne
ga, kot se dejansko čutim  sam. Pomislite: verjel sem, da 
Se lahko popolnom a zanesem  na njeno ljubezen. Nasled
njega dne sem jo bolj zaradi lepšega prosil za odgovor. 
Ona pa mi je  resno in m irno odgovorila: 'Ne m orem  se 
Poročiti z o trokom !’«

Garthov glas se je zlomil v krču. Glava m u je klonila. 
Prišel je  do točke, k je r se je  zanj nehalo vse, k jer je 
njegovo življenje postalo popolnom a drugačno.

Zdravnik se je  zdrznil.
Dobro je vedel, da je  bilo vse še bolj boleče, kot pa 

Pripoveduje Garth. Videl je  moža, ki ljub i Jane, kako 
s*ep znova doživlja prizor, ki ga nobena pozaba n ikdar ne 
bo mogla izbrisati.

Sklonil se je, nežno položil roko na Garthovo ram o ter 
nežno zašepetal: »Ubogi fant!«

In dolgo sta tako molče sedela.

PETIN D V A JSETO  POGLAVJE

DOKTORJEVA DIAGNOZA

Lepega nedeljskega ju tra  sta se doktor Deryck Brand 
ln Jane vzpenjala po poti, ki je s terase vodila v borov 
gozdiček. Dva pan ja  posekanih dreves, odkoder se jim a 
Je nudil krasen razgled, sta  jim a služila za sedeža.

Zdravnik je  povedal, kakšen pogovor je imel p re jšn ji 
Večer z G arthom .

»Zakaj m u  niste povedali, kako m islite vi?« se je  uprla 
•lane.

»Nobenega m išljenja nisem  izrekel, n ičesar nisem  raz- 
agal. Pustil sem ga, naj še naprej misli, kar je mislil 

doslej, saj je  to edini način, d a  vas ohraAimo na o ltarju ,

NAŠIM POSINOVLJENIM

AFRIŠKIM MISIJONARJEM:

$399.*16 melbournski verniki s postno  
družinsko nabirko (polovica iz postnih  
šparovčkov Project Compassion — druga 
polovica je bila odposlana nadškofijski 
dobrodelni pisarni za nerazvite dežele); 
$ 1 0 0 ,— Danica Vuchich; $ 50 .— Frank 8c 
Bronwyn Richter, Tone Konda; $ 20 ,— 
N. N. (za lačne), družina Brkovec (na
m esto cvetja ria grob Mariji Golcman), 
družina Slavko Drezga (p. Hugonu za 
nabavo avta); $ 1 0 .— Ladislava Vouk.

MATERI TEREZIJI V INDIJO:

$ 1 0 ,— Emilija Rutar z družino (name
sto cvetja na grob Mariji Golcman).

ZA LAČNE V ETIOPIJI:

$ 2 4 7 .— prostovoljni prispevki pri vhodu  
na Materinski proslavi melbournskega 
verskega središča; $ 5 0 ,— Frank & Bron- 
w yn Richter; $ 2 0 .— Marija Paunič; 
$ 1 9 .— Terezija Sm olit; $ 1 0 ,— Lucija 
Miklavec, druž. Silvo Kristan.

DOBROTNIKOM  
BOG STOTERO POVRNI!

N o v o m e š k i  K A P I T E L J
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MATI  
MOLI

V izbi, tam  ob  m otn i luči, 
stara m am ica sedi, 
v noči pozni, v noči hudi 
spanec ji beži z oči.

Molk o to žn i  okrog nje je — 
zdaj pa zdaj le kak  šepet. 
Tja na sveto Porodnico  
vpira starka svoj pogled.

Ah, ah, tu  najlepše pesmi 
d e te tu  zapela je, 
ah, slovo od  njih čez  leta 
tu ,  prav tukaj vzela je . . .

V m otn i luči č u d ap o ln o  
božja slika trepe ta ,  
s tarka moli pred  po d o b o  
ura v drugič  je pošla.

JO SIP  MURN -  
A LE K SA N D R O V

/S v id e n je /

V  J

ki vam ga je  bil postavil v svojem srcu. Nočem b iti prav 
jaz tisti, ki bi vas vrgel od tam.«

»Padla bi m u v naročje,« je  dejala Jane pogumno. 
»Rajši bi bila v njegovem  naročju  kot pa v o lta rju  n je
govega srca!«

»Dovolite, dragi otrok, da vam povem kar odkrito: 
najbolj verje tno  bi padli v prvi vlak, ki pelje v London! 
Zdi se mi, da vas že vidim v v ag o n u ...«

»Oh, Deryck,« je  vzdihnila Jane in  p rije la  zdravnika 
za roko, prevezane oči p a  je  naslonila na rokav njegove 
stare  lovske obleke. «Le kaj vam je  danes? Tako hudobni 
ste  z m enoj. N ajprej ste me mučili s tem , da ste mi po
navljali Garthove besede, zdaj pa me karate, nam esto da 
bi me potolažili.«

»Res je, karam  vas, toda ne m islim  vas pustiti na 
cedilu. S inočnji večer ni bil šala, verjem ite mi. Videl sem, 
kako strašne sledove lahko pusti ženska v duši moškega, 
ki jo  ljubi. Davi sem se zbudil z občutkom , da me je 
nekdo pretepel.«

»Pa jaz? Kaj m islite, da občutim  jaz?«
»Vam se seveda zdi, da im ate prav in  vaš prim er bo 

brezupen vse dotlej, dokler boste vztrajali v tem  p rep ri
čanju. M orate se naučiti reči: 'Priznam  svojo krivdo, ali 
mi lahko odpustite?!«

»Toda ravnala sem z najboljšim  nam enom ! Mislila sem 
predvsem  nanj in ne toliko nase!«

»To ni povsem točno, Jane. N ajprej ste pom islili nase. 
N iste imeli toliko pogum a, da bi pom islili tudi tole: neke
ga dne lahko Garthovo občudovanje in ljubezen začneta 
bledeti. Tega ste se bali! Vsaka ljubezen, razen m aterin
ske, je  sebična!«

»Ah, čutim  se popolnom a izgubljeno v tej temi! Ko bi 
mogla videti vaše dobre oči, Deryck, se b i mi vaš glas 
zdel m anj trd.«

»Snemite potem takem  obvezo in m e poglejte!«
»Tega pa ne!« je  vzkliknila Jane odločno. »Mar sem 

vse to naredila zato, da tik pred pristaniščem  utonem?«
»Dragi otrok, ta  prostovoljna žrtev vaših oči je  začela 

pom alem  vplivati na vaše živce. V aru jte  se, da iz vsega 
tega ne pride za vas več slabega ko t pa dobrega! Močna 
zd rav ila .. .«

»Pst! Tiho! Slišim neke korake.«
»V vsakem  gozdu je  vedno slišati kake korake,« je 

pripom nil brezbrižno zdravnik.
V endar je  u tihnil in prisluhnil.
»To je  Garthov korak!« je  zašepetala Jane. »Deryck, 

pojdite pogledat. Od tu  je  mogoče videti spodnjo stezo.«
Zdravnik je  naredil nekaj korakov in se brž vrnil k 

Jane.
«Res je. Sreča je  nam a naklonjena. G arth gre gor po 

stezi s Sim psonom . Cez kakšni dve m inuti bo tu.«
»Raje recite, da me preganja zla usoda, dragi Deryck.«

/Nadaljevanje sled i/
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Naša  
kapelica

IVANKA ŽABK AR

KO sem našla v lanski majski številki "Misli" sliko 
kapelice, postavljeno nekje pri Žireh v zahvalo Bogu 
m Mariji za srečno prestano vojno, sem se spomnila, 
da imam tudi jaz fotografijo kapelice mojega roj
stnega doma. Našla sem jo in morda boste imeli kaj 
Prostora zanjo in te vrstice.

Ko sem bila otrok, z  nekaj starejšimi in nekaj mlaj
šimi sestrami in brati, nam je  umrla mama. Padla je  in 
si zlomila hrbtenico. Nič več ni mogla vstati na noge. 
Takrat zdravništvo še ni bilo tako razvito ko t je danes 
ln j i  k ozdravljenju niso mogli pomagati. Po petih  
dneh m uk je  v bolnišnici zaključila svoje življenje in 
nas pustila otroke same z  očetom.

Spominjam se dobro maminih zadnjih besed, k i mi 
lih je naročala, predno so jo  odpeljali v bolnišnico. 
Da naj bom pridna, m i je rekla in sveto sem ji obljubi- 
la- Gotovo je  slutila, da jo živo ne bomo več videli.

V spominu imam tudi našega zdaj že pokojnega 
°četa, k i je nam otrokom večkrat dajal mamo za 
zgled. Pravil nam je, kako je  bila dobra, kako je  zna- 
la dobro kuhati, saj je  bila v mladih letih kuharica v 
ljubljanskem "Hotelu Štrukelj''. Otroci smo tako ra
di poslušali o njej. Mama je  pač samo ena in ko jo  
'Zgubiš, izgubiš za vedno svoj najdražji zaklad.

Kapelica je  bila pozidana po mamini smrti — nam 
otrokom v spomin na pokojno mamo. V Ameriki 
smo namreč imeli dve teti. Ena od teh, pisala se je 
Stiglič in je  že zdavnaj sama m ed pokojnimi, se je  
spomnila na kapelico in jo dala zgraditi. Postavili so 
J° ne daleč od moje rojstne hiše — na sliki je  hiša

za kapelico. Je kakih pe t m inut od križišča cest, od  
katerih pelje ena proti Raki, druga pa v Novo m e
sto. V kapelici je  križ in lepa podoba Marije z  Je- 
zuščkom. V zid je vdelana tudi plošča z  imenom  
darovalca — moje ameriške tete.

Kmalu po zgraditvi je  bila kapelica tudi blago
slovljena. In pri njej na veliko soboto duhovnik 
blagoslavlja tudi velikonočni žegen.

Nam otrokom je kapelica zelo prirastla k srcu. 
Kaj bi ne, saj je  bila spomenik naši pokojni mami, 
nam vsem pa opomin, naj bomo pridni in naj drži
mo, kar nas je  mama učila. Ko sem bila še doma, 
sem kapelico zelo rada krasila z  rožami, zlasti spo
mladi, ko so bili travniki polni pisanega cvetja. V me
secu majniku je  bila kapelica vselej posebno lepo o- 
krašena. Sploh smo jo  imeli vedno ko t del doma in 
bi si dom težko predstavljala brez nje.

Pa naj za konec povem, da mojo rojstno hišo zdaj 
nadomestuje druga, nova. Moj nečak (na sliki stoji 
k o t otrok pred hišo, a se komaj razloči), zdaj avto
mehanik, jo je zgradil in živi tam s svojo družino. 
Tako je na kraju v spomin na mojo mladost ostala 
samo še kapelica in m i je  morda zato kljub razda
ljam še dražja, pa četudi jo samo v duhu krasim in 
poklekam na njene stopnice.

I V A N K A  Ž A B K A R  n a  v e r a n d i  s v o j e g a  a v s t r a l s k e g a  d o m a  v V V o l l o n g o n g u ,  N .  S.  W.
Š e  v e d n o  d r ž i  o b l j u b o  s v o j i  m a m i  t e r  je  s a m a  z e l o  d o b r a  m a m a  s v o j i m  o t r o k o m .

Ž e  d o l g a  l e t a  j e  n a r o č n i c a  in  t u d i  s o t r u d n i c a  M I S L I ,  k i  u g a n k a r j e  r a z v e s e l j u j e  s k r i ž a n k a m i .  
N a j  se  ji n a  t e m  m e s t u  z a h v a l i m o  za  z v e s t o  s o d e l o v a n j e l
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Fr. Basi/ A. Valentine, O. F. M.,
SS. Cyrit & Methodius S/ovene Mission,
Baraga House, 19 A 'B eckett S t., Kew, Vic. 3101 
Telefon: (03) 861 8118 in (03) 861 7787
Slovenske sestre — frančiškanke Brezmadežne 
Slomšek House, 4 Cameron Ct., Kew, Vic. 3101 
Telefon: (03) 861 9874

+ Popraviti moram v prejšnji številki objavljeno vsoto 
nabirke v velikonočnih darilnih kuverticah; in pa vso
to, ki so jo  družine nabrale po šparovčkih pri letošnji 
postni akciji. Do danes se je vrnilo 454 velikonočnih 
kuvertic s skupno vsoto 6,678.20 dolarjev za vzdrže
vanje našega verskega središča. Postni šparovčki pa 
so doslej prinesli 798.32 dolarjev. Polovico te vsote 
sem poslal nadškofijski dobrodelni pisarni za pomoč 
deželam v razvoju, druga polovica pa je šla za naše 
posinovljene afriške misijonarje. Vsem dobrotnikom 
še enkrat prav iz srca: Bog naj stotero poplača!

+ Materinsko proslavo imamo že vsa leta na prvo ne
deljo v maju namesto na drugo, ko je v Avstraliji u- 
radni Materinski dan. Tako smo pričeli zato, ker smo 
imeli mašo v Melbournu samo enkrat na mesec, na pr
vo nedeljo. Na drugo ni bilo mogoče, ker sem šel za 
slovensko mašo v  Geelong in še vedno hodim tja. — 
Zanimivo pa je, da so zdaj tudi vsa tukajšnja društva 
svoje materinske proslave premaknila za teden nazaj. 
Vzrok je kar malo preveč očiten, pa zares neuteme
ljen. Versko središče ni imelo namena tekmovati z 
nikomer, saj je imelo za proslavo prvo nedeljo že 
takrat, ko je bila to edina materinska proslava med 
nami v Melbournu. Končno vsaka družina izbira po 
svoji volji in bo tudi v bodoče. Žal mi je samo za 
tiste, ki želijo biti na proslavi pri cerkvi, pa še kje 
drugje. Prav potruditi se morajo in biti še brez ko
sila, da pridejo od naše cerkve do treh oz. celo do 
dveh popoldne do svojega kluba.

Vedno sem mislil, da bodo lastne dvorane društev 
ustavile soupadanje prireditev, pa je očitno ravno 
nasprotno. Le komu v korist? Kulturnih zadev ni 
veliko med nami — dajmo ljudem priliko, da se mo
rejo udeležiti vsake, če tako žele, ne pa da morajo 
tolikokrat izbirati med eno in drugo! Žal je bila že 
večkrat ta izbira nujna celo med nedeljsko sloven
sko mašo in prireditvijo kakega društva, četudi ima

nedelja 24 ur, maša pa le eno urico v že ustaljenem 
času.

Naj, prosim, nihče ne vzame teh mojih besed kot 
napad. Bile so napisane z dobro voljo in prepričanju, 
da so dnevi dovolj dolgi za drugačno razdelitev naše 
dejavnosti, s katero bi našim ljudem samo ustregli.

+ Na naši letošnji Materinski proslavi so zopet nasto
pili gojenci Slomškove šole, s poskočnimi melodija
mi med in po sporedu pa se jim je pridružil tudi an
sambel Večerni zvon. Vsem iskrena zahvala, posebej 
tudi požrtvovalnim učiteljicam! Pa tudi Ivanu Meja
ču, ki je ostal zvest tradiciji in nam je zopet pripra
vil odlično torto. Srečolov je prinesel za bodoči Dom 
počitka 200,— dolarjev. Torto kot prvo nagrado je 
dobila Irma Barič in sreča se ji je nasmehnila tudi 
pri drugi nagradi (šunka, ki jo  je podarilo podjetje 
Hojnik. Naša zahvala!) — dokaz, da je Irmi mož Ivan 
kupil veliko srečk. Tretjo nagrado (steklenico vina) 
je zadel Lubi Pirnat. — Torto so Baričevi takoj razre
zali in razdelili. Bila ni samo lepa, ampak zares tudi 
dobra . . .

Zalivala vsem gospodinjam, ki so poskrbele s svoji
mi dobrotami, da je bilo po mizah za vse udeležence 
dovolj, članicam Društva sv. Eme pa za delo v dvoran
ski kuhinji in postrežbo. Vedno občudujem, kaj zmo
re dobra volja in malo organizacije. Žal samo, da je 
vse običajno na ramah nekaj oseb, ko bi breme po
strežbe v dvorani bilo mnogo lažje, če bi bilo več pro
stovoljk.

+ Pri vhodu v dvorano smo na Materinski proslavi 
nabrali lepo vsoto 247,— dolarjev. Tokrat smo jih 
namenili za lačne v Afriki. Bog povrni vsem!

+ Ker že pišem o lačnih v Afriki, naj omenim, da 
bo šel za lačne v Afriki tudi izkupiček za pesniško 
zbirko Marcele Bole, kar je dala knjig naprodaj naši 
Baragovi knjižnici. Tako je odločila Marcela in seji 
za dobroto iskreno zahvaljujem!

+ Šmarnice združujemo z vsako nedeljsko mašo, čez 
teden pa jim imamo tudi nekajkrat, kar oznanimo 
pri nedeljski maši sproti za teden naprej. Skoda, da 
med našimi ljudmi tukaj ni kaj večjega zanimanja 
za majniško pobožnost, niti ob spominu na šmarni
ce v domovini. Razumem, da so tu razdalje, pa se 
vendar bojim, da je glavni vzrok vsakovečerno po
sedanje pred televizijskim zaslonom. Ali smo Slo
venci še Marijin narod? Če smo njeni samo tedaj, 
kadar kaj potrebujemo, je naša ljubezen do nebe
ške Matere malo preveč samoljubna. Kaj pravite?

+ Razen krstov dveh, kot čokolada rjavih tongan- 
ških otročičev, ki sta bila krščena v naši cerkvi 
med tongansko mašo, slovenskih krstov tokrat ni
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bilo. Tudi poročna knjiga naše cerkve je počivala 
in ni bilo zabeležene nobene poroke. Pač pa sta 
7. maja, točno na 25-letnico, s sveto mašo slavila 
svoj srebrni poročni jubilej Branko Žele in Berta 
r- Slavec. Vsi znanci jima čestitamo iz srca in jima 
želimo v zadovoljstvu in zdravju dočakati tudi 
zlatega. Bog vaju živi!

Omenil pa bi le rad dve poroki:
Prva je bila 14. aprila v cerkvi sv. Terezije v Essen- 

donu: Silvin Horvat, sin naše družine v Reservoirju, 
je pred oltarjem pričakal svojo nevesto Antonette 
Ciavarella. Že ime pove. da je nevesta iz družine 
italijanskih priseljencev, Silvin pa je bil rojen v 
Ptuju in je prišel v Avstralijo s starši še kot fantiček.

Na soboto 11. maja pa se je v Newman Chapel 
katoliškega kolegija (Newman College) melbournske 
univerze poročila Nevia Križman. Sam Lambraia je 
njen izbranec. Srečala sta se pri svojem poklicu, saj 
sta oba učitelja. Sam je italijanskega rodu iz okraja 
Preston, nevesta pa je iz slovenske družine v Mor- 
wellu, kjer je bila rojena in tudi krščena. Kako hitro 
Je dorasla in iz male prijazne deklice je postala uči
teljica, zdaj pa še nevesta!

Obilo božjega blagoslova obema paroma na življenj
sko pot!

+ V Wodongi bo redna slovenska maša na zadnjo ne
deljo v maju (26. maja) ob petih popoldne v cerkvi 
Srca Jezusovega. Za Wodongo, Albury in okolico ve
lja: obvestite drug drugega, zlasti seveda tiste, ki ni
majo MISLI! — V juniju pa bo spet na vrsti Morvvell: 
na četrto nedeljo (23. junija) ob sedmih zvečer v 
cerkvi Srca Jezusovega. Vabljeni! — Na drugo nedeljo 
vsakega meseca je redna slovenska maša v Geelongu 
°b pol dvanajstih, v St. Albansu pa ob petih popol
dne. Potrudite se k udeležbi!

+ V soboto dne 20. aprila je v Kew umrl ALEKSAN
DER MAZZITELLI. Rojen je bil 14. oktobra 1906

i M e l b o u r n s k i m  S l o v e n c c m  se p r i p o r o č a  >
J K A M N O S E S K O  P O D / E T J F  |

< V I Z Z IN I  M E M O R I A L S  I
< Verga Bros. Pty Ltd. !
! 9 T R A V A H  A A V E  , T H O M A S T O V V N .  V I C  !
; T e l e f o n :  35 9  5 5 0 9 .  >
, d o m a :  4 7 0  4 0 4 6  in 4 7 0  4 0 9 5  I

, N a g r o b n e  s p o m e n i k e  i z v r š u j e m o  po  d o g o v o r u .  , 
J G a r a n c i j a  za v s a k o  d e lo !  |

v Aleksandriji v Egiptu kot član italijanske družine. 
Tam se je leta 1930 poročil s Slovenko Štefanijo 
r. Čermelj, doma iz Škrilja pri Ajdovščini. V Avstra
lijo sta prišla leta 1957 s tremi otroki (sinova Frank 
in Rolando sta poročena v Melbournu, Carmen pa v 
Sydneyu), dočim jima je sinček Marcello umrl še v 
Egiptu. Živela sta v Box Hillu in Štefanija je tudi 
naročnica Misli. Pokojnik je bil že več let bolan in 
je postal popolnoma odvisen od drugih, od zadnje
ga februarja pa je bil v bolniški oskrbi geriatričnega 
oddelka v Willsmere.

Rožni venec ob krsti smo molili v naši cerkvi v po
nedeljek 22. aprila, naslednji dan pa imeli pogrebno 
mašo. Pokopan je bil na keilorskem pokopališču.

Sožalje domačim, pokojniku pa večni mir pri 
Stvarniku in Odrešeniku!

+ Naj za konec zopet omenim, da si gotovo rezervi
rajte drugo nedeljo v juliju (14. julija) za obisk ver
skega središča. Obhajali bomo naša cerkvena zavetni
ka in smo morali vsakoletno proslavo zaradi visoke
ga gosta premakniti iz prve na drugo nedeljo. Med 
nami bo za letošnje Ciril-Metodovo jubilejno leto 
melbournski nadškof Francis Little. Maša bo ob de
setih, v Geelongu pa bo ta dan slovenska maša od
padla.

Utrujen od borb in bridkosti 
pri tebi, mati, iskal sem hladila.
Z  besedo edino si dala ga dosti:
"Ti bori se, jaz bom molila!. . . "

FRANC S. FINŽGAR

. . . Zdaj hodim na to svojo sveto božjo po t, kadar m i je težko pri srcu. Tudi nocoj, 
o mati, ob tej uri, ko so se vse noči razgrnile nad menoj, prihajam k tebi: daj m i tolažbe 
in svoj blagoslov, da bi kmalu zasijala tista nebeška zarja, k i sva jo  upala v trpljenju.

IVAN CANKAR
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i/etrov
PO PODATKIH ljudskega štetja v letu 1981 je pri

šlo na dan, da so v Avstraliji anglikanci po številu ko
maj za 25.000 članov močnejši od katoličanov. Ta 
številka je presenetila tudi katoličane, a kaj šele an
glikance, saj njih veroizpoved velja nekako za državno 
vero in so vse doslej živeli v nekakem tihem prepriča
nju, da njih števila nihče ne bo nikoli dosegel.

Uradne številke po ljudskem štetju v letu 1981 
nam nudijo sledečo sliko: Anglikancev je v Avstraliji 
3,810.469, za katoličane pa se je priznalo 3,785,505 
prebivalcev. Med ostalimi kristjani je članov zdru
ženih krščanskih . skupin (Uniting Church) 712.609, 
prezbiterijancev je 637.818, metodistov 490.767, pra
voslavnih 521.281, luterancev 199.760, baptistov pa 
190.259. Članov protestantske verske skupine 
Church of Christ je 89.424, binkoštnikov (Pentecos- 
tal) 72.148, Salvation Army pa šteje 71.570 članov. 
Jehovih prič je 51.815, adventistov (Seventh Day Ad
ventist) 47,474, mormonov (Latter Day Saints je njih 
uradno ime) 32.444, kongregacionalistov 23.017, 
krščanska skupina z imenom "Brethren” ima 21.489 
članov, armenska apostolska Cerkev pa 3,582.

Med nekrščanskimi verskimi skupnostmi v Avstra
liji so najmočnejši muslimani (76.792 člana), nato 
pridejo prebivalci judovske vere (62.126 vernikov), na 
tretjem mestu pa so budisti s 35.073 člani.

NOVO slovensko žrtev so terjale gore, kakor je spo
ročila Agencija Reuter iz Kathmandu-ja pod Himala
jo , mi pa smo brali v Heraldu v ponedeljek 6. maja: 
Borut Bergant, tridesetletni učitelj in doma iz Tržiča 
na Gorenjskem je srečno dosegel enega najvišjih sve
tovnih vrhov himalajske skupine — 8505 metrov viso
ki Yalungkang -  in to, kot pravi poročilo, po zelo 
zahtevni glezalni poti, ki je doslej še nihče ni preple-

1
Se ž e l i t e  n a u č i t i  v o z i t i  a v t o ?

ŠOFERSKI POUK
'

V a m  7 v e s e l j e m  n u d ii1
“ F R A N K ’S A V T O  Š O L A ”

32 T H K  B O U L E V A R D ,  F A I R F I K I  D  VVhST.
N.S.VV., 2 1 6 5  

T e l e f o n :  7 2  I 5 8 J

zal. Nesreča se je zgodila na povratku, ko je drzni slo
venski planinec zgrmel v globino ter se srečal s smrt
jo. Datum nesrege je 22. april.

OSEMINDVAJSET novih članov kardinalskega 
zbora je imenoval papež Janez Pavel 11. Kardinalske 
znake bodo prejeli dne 25. maja, na konzistoriju bin- 
koštne sobote. Med novimi kardinali je 17 Evropej
cev, štirje so iz Severne Amerike, po dva iz Azije in 
Afrike, Po narodnosti so novi kardinali razdeljeni 
takole: p e tje  Italijanov, po dva sta Francoza, Poljaka, 
Nemca, Kanadčana in dva iz ZDA. Po enega kardinala 
so dobile dežele Nigerija, Čile, Nikaragua, Belgija, Fi
lipini, Etiopija, Indija, Španija, Ukrajina, Češkoslova
ška, Venezuela, Nizozemska in Avstrija.

Kardinal iz Češkoslovaške je po rodu Slovak, nad
škof Jožef Tomko, ki pa živi v Rimu in je bil doslej 
glavni tajnik škofovske sinode. Kot kardinal je postal 
vršilec dolžnosti prefekta kongregacije za evangelizaci- 
jo narodov in bo seveda ostal v Rimu. — Še vedno pa
pež ni izdal imena kardinala, ki ga je pridržal (“ in 
peetore” pravimo temu) v svoji tajnosti že pri prvih 
imenovanjih na konzistoriju 3. jun. 1979. Vsekakor 
mora biti oseba v kaki deželi, kjer ni verske svobode 
in bi mu javno imenovanje otežkočalo položaj.

Kardinalski zbor je zaradi številnih smrti starih kar
dinalov padel na število 124 članov, z novimi pa seje 
dvignil na 152. Če ta zbor razdelimo po celinah, do
bimo naslednjo sliko: 81 je Evropejcev, 38 Američa
nov (iz Severne in Južne Amerike), 16 Afričanov, 13 
Azijcev in 3 iz Oceanije. Od skupnega števila 152 
kardinalov jih bo 32 do 25. maja dopolnilo 80 let 
starosti in po predpisih ne bodo mogli več voliti pa- 
peža.Tako se je Janez Pavel II. s številom novih ime
novanj držal pravila, ki ga je za število kardinalov z 
volilno pravico določil Pavel VI.: 120.

20.000 MINISTRANTOV se je zbralo k splošni 
avdienci na Trgu sv. Petra v Rimu. Dne 10. aprila so 
prišli k papežu iz raznih evropskih dežel. Janez Pa
vel II. jih je posebej pozdravil in jih bodril, naj svojo 
strežniško službo oltaiju opravljajo vestno in resno, 
kajti njihovo sodelovanje pri bogoslužju je pomembno 
in zahteva odgovorno vedenje. Posebej jim je priporo
čil, naj radi berejo sveto pismo. Posvečajo naj se vpra
šanjem čim lepšega oblikovanja bogoslužnih opravil, 
katerih del je njihovo sodelovanje.

Pa naj dodamo, da med strežniki oltarja, zbranimi 
pred papežem, niso bili samo ministrantje, ampak tu
di ministrantke. Pravijo, da se vedno več deklet pri
družuje fantom pri opravljanju laiške službe v Cerkvi. 
Zanimivo je vprašanje: ali dekleta pri današnji splošni 
ženski borbi za enakopravnost skušajo izpodriniti fan
te izpred oltarja, ali pa fantje postajajo leni ter srame
žljivi in jih je težko dobiti pred o lta r .. .

z \/seh
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VEDNO mislimo, da so Amerikanci najbolj udarje
ni na sladoled. Uradna statistika pa pravi, da so na vr
hu lestvice glede sladoleda — Italijani. Na vsak italijan
ski želodec pride povprečno deset kilogramov tega 
hladnega posladka na leto. Izbirajo pa najraje sadne 
sladolede. In za to osvežilo porabijo Italijani vsako 
leto kar 3000 milijard lir. . .

MSGR. STANKA GRIMSA, najstarejšega sloven
skega izseljenskega duhovnika, so dne 23. aprila z ve
likimi slovesnostmi pokopali v Merlebachu v Franciji. 
Pokojnik je bil rojen 7. maja 1901 v Škofji Loki in je 
bil leta 1926 posvečen v duhovnika. Dve leti nato je 
bil prefekt v Škofovih zavodih, nato pa pet let kaplan 
v Šentrupertu na Dolenjskem. Leta 1935 se je  podal 
med družine slovenskih rudarjev v Alzaciji in je med 
njimi ostal kar petdeset let. Izjema so bila vojna leta, 
ker.so ga Nemci leta 1940 po zasedbi Francije izgnali, 
a takoj po končani vojni se je vrnil med svoje drage 
izseljence. Nemogoče je tu opisati njegovo vsestran
sko delovanje. Lahko pa rečemo, daje bil Msgr.Grims 
nekaj enkratnega, karizmatična osebnost med izse
ljenskimi duhovniki, mož velike srčne kulture, poln 
dobrote in požrtvovalnosti ter spoštovanja do sočlo
veka. “Dajal je z rokami in s srcem,” je nekdo zapisal 
v posmrtno spominsko knjigo. Zato je Msgr. Grims 
umrl brez premoženja, a božji Plačnik ga je našel bo
gatega.

Ko je škof dr. Lenič pripeljal z dvanajstimi sloven
skimi duhovniki pogrebni sprevod iz slovenske kape
le v merlebachsko župnijsko cerkev, ga je  tam že ča
kal domači škof Schmitt s približno petdesetimi du
hovniki. Po maši, ki je bila pravi triumf, se je razvil 
pogreb na precej oddaljeno pokopališče, kjer so se 
od pokojnika poslovila tudi slovenska društva.

Po pogrebu je škof dr. Lenič v Slovenskem domu 
blagoslovil lepo kapelo, obenem pa predstavil Slo
vencem Grimsovega naslednika, mladega duhovnika 
Jožeta Kamina, sina izseljenskih rudarskih staršev. S 
prvim septembrom bo prevzel pastirsko službo.

POROČILO IZ MOSKVE ne izključuje možnosti, 
da bi se novi vodja Sovjetske zveze, Mihail Gorbačov, 
odpravil v New York na zasedanje Zborovanja organi
zacije Združenih narodov. V tem primeru bi prišel 
na spored tudi sestanek z Reaganom.

Nič bi ne bilo napak tak sestanek med obema vod
jema svetovnih velesil. Opazovalci pravijo, da bi bil 
tak sestanek naravnost nujna zadeva, ki bi zmanjša
la napetost po vsem svetu. Oboroževalna tekma gre 
vsemu človeštvu vedno boli in bolj na živce in tak 
sestanek bi to bojazen gotovo ublažil. Če hočemo 
rešiti svet uničenja, bi bilo treba čim prej začeti, a 
seveda -  čisto naravno -  na obeh straneh in z obili
co dobre volje ter zaupanjem. Kako si pridobiti to 
dvoje, pa je umetnost zase. Bi kdo vedel odgovor?

S L O V E N I J A  V A S  P R I Č A K U J E !

POSEBNI POLET ZA V A S: 12 . JU N IJA  1985  
SY D N E Y  /  M ELBO URNE /  LJUBLJANA

in tudi ze lo  ek on om sk a  prilika
za obisk  lepe S lovenije.

Iz Sydneya: 1 2 /6 /8 5  ob 1 2 .3 5  
Iz M elbourna: 1 2 /6 /8 5  ob  1 5 .0 0

Prihod v Ljubljano:
1 3 /6 /1 9 8 5  ob 0 6 .2 5  zjutraj

Za vse po tn ike  velja e n a k a  ekonom ska cena: po let iz drugih m est — iz Brisbana do 
Sydneya, iz Hobarta ali Adelaide do Melbourna — in nazaj je vključen v ceni celotnega, 
poleta. Zaradi novih predpisov glede potnega lista Vam priporočamo: obrnite se na nas 
cim preje, da Vam lahko pomagamo pravočasno dobiti p o tn i list in jugoslovansko vizo.

ERIC IVAN GREGORIČU

DONVALE TRAVEL
1042— 1044 Doncaster Ruad, 
KAST DONCASTER, Vic. 3109 
Telefon: 842 5666 (vse ure)

Ne pozabite ,  da  je že  od  leta 
1952 ime G R E G O R IC H  d o b ro  
p o z n a n o  in na uslugo vsem, ki 
se odpravljajo na potovanje! 
PRIDEM O TUDI NA DOM!
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kotiček naših mladih
Dragi striček!
Upam, da boš imel v Kotičku malo mesta za mene. 

saj je to  moje prvo pisemce. Pošiljam ti tudi pesmico, 
ki sem jo sam sestavil. Povedal jo bom mami na mate
rinski dan. Takole se glasi:

Vem, da rada me imaš, 
vse, kar prosim, mi vedno daš.
Tudi jaz te rad imam, 
tele rožice ti dam!

Kaj misliš, ali bo vesela? Upam, da me ne bo vpra
šala, kje sem dobil šopek, saj bom rožice natrgal na 
njenem vrtu.

Lepo te pozdravlja, kakor tudi vse kotičkarje, ki 
bodo to brali — Mario Sfiligoj, 13 let, Avoca Vic.

MAMICI ZA GOD

Mamica moja danes goduje, 
m oje srce pa v zadregi sprašuje:
Kaj le za god naj ji vrednega dam?
Ali kaj takega zanjo imam?

Mama, brez teb e jaz bil bi sirota, 
kot sonček  ožarja me tvoja dobrota!
Olja prilivaš mi k luči življenja, 
žrtev ne steješ, ne meriš trpljenja.

V em , da za vse sem ti hvalo dolžan , 
pokazati tega pa prav Še ne znam . 
T isočkrat Bog naj ti vse to  poplača, 
naj za d ob roto  — ljubezen ti vrača!

M. Aleksandra Hreščak

Dragi striček! — Ko smo bili za veliko noč v Mel
bournu, sem ti obljubila, da Ti bom pisala. Zdaj pa se 
res oglašam z mamino pomočjo in obenem pošiljam 
lepe pozdrave tudi vsem otrokom, ki sem jih srečala 
pri vas. Ne vedo, kako so srečni, ko imajo slovensko 
šolo. Kotiček imam zelo rada. Pozdravlja te Angie 
Krisani, 12 let, Stawell, Vic.

DRAGI OTROCI, zopet vas hočem razveseliti z  na
gradno SLIKANICO. Dobil sem pismo Močnikovega 
Tončka, v katerem me očitajoče vprašuje, kje je  bite 
velikonočna slikanica. Tonček je  vsa zadnja leta so
deloval pri tekmovanju z  barvicami s svojim umo
tvorom. Četudi ni nikoli dosegel nagrade, je po vsem 
videzu navdušen za slikanice. Da le njemu ustrežem, 
pa sem zadovoljen, a prepričan sem, da bo več vnetih 
kotičkarjev rade volje seglo po barvnih svinčnikih in 
poskusilo srečo. Na delo torej, a ne pozabite, da m o
ra pobarvana slika do sedmega junija priti v stričkove 
roke. Če boste nanjo pozabili in bo ostala na polici 
m ed šolskimi knjigami in zvezki, ne boste mogli biti 
izbrani za nagrado. In tudi ne pozabite napisati na 
sliko svoje ime ter naslov.

Upam, da niste pozabili voščiti mamici za njen 
dan. A ne pozabite, da je  materinski dan vsak dan v 
letu, ne le eno nedeljo, ko naj bi bili posebej pridni 
in ubogljivi. Mamica vas je  vse leto vesela, če skušate 
biti dobri. Prav tako pa je tudi vse leto Marijino Is
to, ni njen samo mesec maj. Marija je tako lepo skr
bela za dečka Jezusa — tudi vas bo varovala, če se 
njej vsak večer priporočate. -  STRIČEK

MARIJA  
V MAJU

NAGRADNA
SLIKANICA
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SYDNEY, N. S. W. — Kako lep dan po štirinajstih 
dneh dežja! Še posebno lep, ko se ob cerkvici wollon- 
gongskih Slovencev, dobro uro vožnje iz Sydneya 
proti jugu, zbere toliko rojakov, da ne morejo vsi no
ter. Bilo nas je iz Wollongonga, iz Sydneya, iz Can
berre in menda še kaj od drugod.

Marija Pomagaj je danes, 5. maja 1985, dobila svo
je častno mesto v lepo obnovljeni, kot za šmaren o- 
krašeni slovenski cerkvici v Figtree. Slika je zares po
srečeno umetniško delo arhitekta Cveta Mejača, k ije  
Vanjo položil ne le spretnost svojih rok, ampak tudi 
vso ljubezen slovenskega srca do Matere božje.

Nabito polna cerkev je za začetek svete maše zado
nela v pesmi “Spet kliče nas venčani maj” . Zvenelo 
je kakor spomladi, četudi se tukaj v Avstraliji letna 
doba že nagiba na jesen.

Ob blagoslavljanju drage nam podobe smo peli 
'Marija, pomagaj nam sleherni čas” , nato še litanije 

z odpevi in pa “Marija skoz’ življenje” . Toliko petja 
v tako majhnem prostoru prav res ne slišiš nikjer drug
je, razen med Slovenci! Pri brezjanski Mariji Pomagaj 
Pa smo Slovenci doma!

Na drugi strani oltaija, kakor da bi o njem ne znali 
Peti, pa je na sliki ponižno visel na križu Kristus in 
Pred njim je zamaknjen klečal sveti Frančišek Asiški. 
Tudi to sliko je izdelal isti umetnik kot Marijo Poma
gaj. Okviija za obe sliki sta naredila vedno uslužna 
sydneyska mizarska mojstra Stanko Slokar in Bruno 
Bolko.

K poročilu o tem zgodovinskem dnevu za Slovence 
v Wollongongu spada še zahvala Sydneyčanov za 
sprejeto gostoljubje in zlasti postrežbo v društveni 
dvorani. Obenem pa še posebej zahvala in pohvala 
elanom Zveze Slovenske Akcije, ji so ob tej priliki v 
tako velikem številu predstavljali skupno vero in vro
če želje slovenskega naroda.

S slovenskimi pozdravi! — Ivan Kobal

m a r o o c h y d o r e , q l d . — Sem že dolgoletna 
naročnica “Misli” in jih vedno rada prebiram. Nič ni
sem našla v njih o smrti gospoda duhovnika Bakana 
Ivana, ki je bil salezijanec in v povojnih letih župnik v 
Šentrupertu na Dolenjskem, potem v Dobrni, zadnji 
čas pa v Šentrupertu v pokoju. Doma je iz Dokležov-

M elboum skim  rojakom je na uslugo !
•

ZOBNI TEHNIK — DENTAL TEGHN1CIAN !
LJUBI PIRNAT !

18 WRIDGWAY AVE.. BURWOOD, Vic. j
Telefon: 288 4159 j

Izdelava umetnega zobovja in vsa popravila. I
Full denture Service and repairs. !

ja v Prekmurju in je moj bratranec po materini strani. 
Dobro se še spominjam, kako lepo je bilo pri njegovi 
novi maši leta 1936. Njegova sestra Ančka, moja se
strična, je tudi bila bolna in kot sem dobila sporočilo 
od doma, sta oba umrla na isti dan, samo štiri ure na
razen, dne 8. oktobra. Sestro so pokopali 10. oktobra 
in je imela na pogrebu osem duhovnikov. Brata Ivana 
pa so pokopali v Šentrupertu 11. oktobra. Poročilo 
pravi, da je bilo na njegovem pogrebu okrog 60 du
hovnikov, pokopaval pa gaje škof Lenič.

Pater urednik, objavite to kratko poročilo, prosim! 
Morda je med bralci kdo, ki gospoda Bakana pozna, 
pa mu bo drago zvedeti o njegovi smrti. Priporočam 
ga v molitev. -  Rozalija Veenstra

BULLEEN, VIC. — V velikonočni številki sem se 
oglasila in omenila prošnjo župnije Dolenja vas pri 
Ribnici na Dolenjskem. Danes se naj iskreno zahva
lim vsem, ki so daru naše družine (50,— dol.) dodali 
svoj dar naravnost meni ali pa preko uprave Misli: 
Jelica Hojak 4,— dol., Frančiška Klun 20.— dol., Jul
ka Mrčun 100,— dol., Viktorija Gajšek 10,— dol., Jo 
že Kromar z družino 50,— dol. in neimenovana 50.— 
dolarjev. Tako prošnja le ni bila zaman in prepričana 
sem, da bo dar iz Avstralije v Dolenji vasi hvaležno 
sprejet. Bog povrni vsem darovalcem! — Anica Smr
del z družino

PERTH, W. A. — Moram se oglasiti in povedati, da 
smo bili vsi tukajšnji zavedni in verni Slovenci obiska 
p. Cirila zelo veseli. Pa tudi g. Lončarja, k ije  bil isto
časno med nami, saj smo tako daleč od drugih naših 
skupin, da so obiski pri nas redki.

K sveti maši smo se zbrali v novi cerkvi v Osborne 
Parku, ki ni ravno majhna, pa smo jo skoraj napolnili.

Tel.: 38 6  80 69
PHOTO ST U D IO S

(o£'celience in

Izdelavamo prvovrstne fotografije
ob prilikah porok, krstov, prvih obhajil, birme

6 7 8 - 6 8 0  SY D N EY  ROAD, G ovorim o
BURNSVVICK, VIC. 3 0 5 6  tud i slovensko

..................
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SYDNEYSKIM  ROJAKOM 

nudi

BOLOGNA 
SMALLGOODS
Telefon 

728  1717

7 OUEST AVE. 

C A R R A M A R , 2163

sveže meso, kvali te tno suho meso, 
raznovrstne salame in druge mesne izdelke. 

Za razne priložnosti p o  naročilu  
spečem o  tud i celega prašička.
Hitra in b rezp lačna  dostava.

O brn ite  se na nas!
P ripo roča  se lastnik podjetja

J. &- A. ŠKRABAN

Priporočam se Slovencem 
vzhodnega dela velikega Melbourna 
za vsakovrstna avtokleparska dela, 

avtobarvanje in podobno.

'opravljamo zasebno'in za vse večje zavarovaln

A. V. M O T O R  B O D Y  R E P A I R S
1/117 LEW1S RD., WANTIRNA SOUTH, 315 

VIC. —  Telefon delavpice 221 5536

TOWING SERVICE 24 ur dnevno 
na telefonu 221 5757 

ali pa doma —  232-4314
Rojak VOJKO VOU

Gotovo je bil tega vesel tudi p. Ciril, saj je bil jasen 
dokaz, da smo slovensko mašo pogrešali in da bi jo 
še želeli. Vse izgleda. da dr. Mikula, ki nas je dolga 
leta obiskoval, ne bo več med nami. Zato nas je zelo 
razveselila beseda p. Cirila, ki nam je obljubil, da 
bodo to  nalogo odslej prevzeli ostali slovenski duhov- 
niki-frančiškani. Tako smemo pričakovati redne obi
ske s priliko slovenske maše. Razumemo, da že zara
di velike razdalje ne bo prepogosto, vendar smo za
dovoljni, da kdo misli na nas.

Naj se iz srca zalival im p. Cirilu za ta njegov prvi 
obisk. Pa tudi vsem tukajšnjim rojakom, ki so se ude
ležili lepe službe božje v domačem jeziku v tako ve
likem številu. Mnogo hvale tudi tukajšnjemu Sloven
skemu društvu za objavo o patrovem prihodu in za 
prijeten sprejem v klubskih prostorih. Enako gre na
ša zahvala tudi rojaku senatorju g. M. Lajovicu, ki se

je slučajno na nedeljo naše maše mudil v Perthu in 
je nas vse s p. Cirilom vred presenetil s prihodom v 
cerkev. Njegove tople domače besede nam bodo osta
le v spominu. — Naj se končno zahvalim tudi našemu 
g. župniku župnije Osborne Park, ki nam je šel tako 
rade volje na roko glede cerkve in stanovanja p. Cirila. 
Tudi za bodoče prilike nam bo rad ustregel.

Pozdravljeni preko Misli vsi rojaki po širni Avstra
liji! — Slavko Tomšič

WHYALLA, S. A. — Spet sem se zakasnila z na
ročnino, čeprav soba z možem zagrabiva za “Misli” , 
ko nam jih pošta dostavi.

Torej se nam spet obeta obisk slovenskega škofa. 
Se še spomnite, p. urednik, kako smo se takrat v le
tu  1973 tudi v Whyalli pripravljali na obisk škofa 
dr. Leniča, pa je bila zaradi povodnji cesta zaprta? 
Prišli ste le do Port Pirie in se morali obrniti. Zdaj 
nam je p. Janez rekel, da bi škofa tudi k nam pripe
ljal. Lepo bi bilo, a kaj, ko nas je vedno manj. Ko 
ste še vi hodili med nas, se nas je vsaj nekaj nabralo 
v cerkvi. Pa se je v teku let vse razkropilo — samo še 
tri slovenske družine smo ostale, pa še teh čez dan 
ni doma, ker vse delajo. Tako smo se domenili, da 
bomo šli mi v Adelaide za škofov obisk.

Tudi naju z Romanom muči želja, da bi se pre
maknila v Adelaido in bi bila tako bliže slovenskega 
verskega središča. Saj sva tudi midva ostala z naj
mlajšim, Pavletom, sama: od otrok sta dva v Adelai-

VlkTORUSKIM SLOVENCEM
North M elbourne  189 B oundary  Road, 329 6144

TOBIN BROTHERS  
funeral  d iree tors

Malvern 1382 High Stree t,  509 4720

U D Noble Park 505 P rinces  Highway, 546 7860 
F r a n k s t o n  232 C ranbourne  Road, 781 2115

NA USLUGO V ČASU ŽALOVANJA
M entone 93 2460
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di, eden v Murray Bridge-u. Pa nam za enkrat kar še 
ne kaže odtod, dokler se ne bodo hiče v Whyalli kaj 
boljše prodajale. No, bomo videli, kaj nam bo pri
nesla bodočnost. Do takrat pa naj “Misli” le še 
Pridno hodijo k nam v Whyallo, saj jih vsaki mesec 
z Romanom komaj čakava.

Prejmite iskrene pozdrave od nas vseh! — Družina 
Zrim

BOX HILL, VIC. -  Prosila bi vas, ako bi mi mogli 
ustreči in mi pustiti malo prostora v “Mislih” . Zvede
la sem namreč, da popravljajo našo cerkvico v Zagonu 
pri Postojni. Bila je že res potrebna, da jo  olepšajo in 
z najnujnejšimi deli ohranijo. Med svojimi znanci sem 
nabrala darov za 4 5 0 ,-  dolaijev in to vsoto že tudi 
poslala g. župniku v Postojno, ki ima obnovo cerkvice 
na skrbi. Darovalci pa so sledeči: F. Geržina 100,— 
dolaijev, družina F. 1 0 0 ,- dol., družina Bizjak 7 0 ,-  
dol., M. Križaj 50,— dol., J.Goryup 20,— dol., A. Va- 
siljevski 20,— dol., A. Širca 30,— dol., P. Kunek 60,— 
dolaijev. Vsem se prisrčno zahvaljujem za darežljivost 
in sem prepričana, daje bil g. župnik daru iz Avstrali
je zelo vesel. Doma po cerkvah veliko popravljajo, da 
jih človek kar občuduje. A marsikje težko zmorejo

REŠITEV NAROBE KRIŽANKE zadnje številke:
Vodoravno: 1. mi; 3. lutka; 7. po;9. Edo; 1 1 .kri; 

12. ped; 13. ata; 15; ost; 17. omotica; 19. že; 21. ja; 
22. enota; 23. ajdov; 24. to; 26. ko; 27. vsebina; 
29. kot; 30. ali; 32. laz; 33. čas; 35. trg; 37. en; 
38. bezeg; 39. ha. — Navpično: 1. me; 2. Ida; 4. uk; 
S. trata; 6. ki; 7. pet; 8. od; 10. Oto; 12. psa; 14. ame
tist; 15. ocejena;16. ožeti; 18. javor; 20. eno; 21. jok; 
25. obraz; 27. voz; 28. alt; 29. kan; 31. irh; 32. le; 
^3. če; 34. se; 36. ga.

Rešitev so poslali: Lidija Čušin, Jože Grilj, Sestre v 
Slomškovem domu, Vinko Jager, Marija Pfajfer, Eriča 
Frankin, Francka Anžin in Marija Špilar, Silvo Kri
stan, Marija Oppelt, L. Dekleva, Tomaž Sušnik, Ivan
ka Krempl, Yelka JCutin, Leon Klemen, Anica Buch- 
8/aber, Irma Ipavec, Slavko Koprivnik, Tone Knaus. 
Žreb je tokrat izbral za nagrado ime: Yelka Kutin.

Če  Vas  p o t  pr ipe l j e  v G i p p s l a n d  
~  na  T h e  Ni n e t y  Mile Beach  in v 
T h e  Lakes  Na t i ona l  Park:  l as t n ik

LOCH ŠPORT BAKERY 
in

COFFEE SHOP
je Va š  ro j a k ,  ki V a m  b o  p o  d o m a č e

in p o  z me r n i  cen i  pos t r ege l .
P r i p o r o č a  se:  M I H A E L  E R J A V E C ,  

2 6 6 2  Na t i ona l  P a rk  Road ,  
L O C H  Š P O R T ,  Vic .  385 1Tel . :  ( 0 51 )  4 6  0 4 6 6

E. Z.  O F F I C E  M A C H I N E S  Pty Ltd.

Z a s to p n ik  p o d je t i j  O ly m p i a  in A d le r  s t ro jev  
sc m e lb o u r n s k im  S lo v e n c e m  p r i p o r o č a  
za  p ro d a j o  novih  in s ta r ih  p isa ln ih ,  
r a č u n s k ih  in p o d o b n i h  s t ro jev  vseh  z n a m k .  
Iz v r š u je m o  vse vrs te  pop rav i l !

V zalogi im a m o  s lovenske  č r k e  Č Z Š ,  
k i j i h  Vaš pisaln i  s t ro j  m o r d a  še-n im a .

E M IL  Z A J C
1475 Centre Road, CLAYTON, Vic. 3168 

Telefon: 544 8466

in je dar v tuji valuti iz zdomstva zelo dobrodošel. Je 
tudi moralna pomoč domačinom, da tudi v tujini niso 
pozabljene težave župnije, kjer smo bili rojeni in smo 
preživeli svojo mladost. Še enkrat: vsem darovalcem 
iskrena zahvala.

Uredništvu prilagam tudi že zelo staro dopisnico, ki 
predstavlja Postojno pred dvanajstim stoletjem. Mor
da bi jo  lahko dali v “Misli” , potem pa bi jo  vsekakor 
rada nazaj, ker mi je drag spomin. (Žal je premalo 
izrazita in bi bila v tisku prečrna ter malo vidna. - 
Za ponudbo pa vseeno lepa hvala. — Op. ur.)

Lepo vas in vse bralce “Misli” pozdravlja Josipa 
Kunek in družina

"No, vidite, danes pa že boi je  kašljate . . . "
"Seveda, doktor, saj sem celo noč treniral!"

*  *  *

"Kakšen bedak sem bil, da sem se poročil s teboj!" 
"Vem, a jaz sem bila takrat tako zaljubljena vate, 

da tega nisem opazila."

Urarsko in zlatarsko podjetje

Alexander
WATCHMAKER and JEVVELLER 

190 Church Street (vogal Macquarie St.) 
Parramatta, N. S. W.
Telefon 633 1384

v a m n u d i  10% p o p u s t a  pr i  v s a k e m . n a k u p u ,  2 0 %  p a  na  
vsa p op r a v i l a  u r  in z l a t n i n e  t e r  šes t  mes e c e v  garanci je.  

Engr av i r an j e  i m e n  b r e z p l a č n o .

H A N D M A D E  J E W E L L E R Y  D E S I C N E D  A N D  
M A D E  IN O U R  O W N  \ VO R KR O OM .  

S y d n e y s k i  r o j a k i ,  p r id i t e  in  se s a m i  p r e p r i č a j t e  
o  u g o d n i h  p o g o j i h .  —  P r i p o r o č a t a  se 

E. & C. ROBNIK
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B E S E D N I  L I K
(Ivanka Žabkar)

V vsako vrsto  p r ide ta  po dve besedi. Mastno zarisa
ni koti  povedo  pri vrs tah z liho številko ( 1 , 3 , . .  .), 
kje se leva vstavljena beseda k o n ča ,  prvi vrs tah  s sodo  
številko (2, 4, . . .) pa, kje se desna vstavljena beseda 
p rične .  Je  pa zadnja  č rka  leve besede v vsaki vrsti 
o b en e m  prva č rk a  desne besede.

Leva stran: 1. u m e tn a  vodna  p o t ;  2. eden evangeli
stov; 3 . eden nadangelov; 4. velika ko lič ina  vode; 
5. boljša vrsta hišnega p oda ;  6. mesec v le tu ; 7 . del 
moškega ob lač i la  (m nožina) ;  8. mesec v le tu ; 9. vrsta 
drevesnega sadja; 10. v tek u  tek o če g a  leta; 11. vrsta 
t iskane besede (m nožina); 12. m o č n i  živalski zob.

Desna stran: 1. naravni t o k  vode; 2. p o tom ci s ta r
šev; 3 . vo d n o  p revozno  sredstvo; 4. m o šk o  ime; 
5. vrsta naravne živinske p rehrane; 6. eden simbolov 
za O drešen ika; 7. uč inek ,  posledica ( tu jka); 8. gozdni 
( tudi vrtni) sadež; 9. žensko  ime (pomanjševalnica); 
10. žena bližnjega stanovalca; 11 .dežela, ki je sprejela 
božjega Begunca; 12. slovenska narod na  cvetlica.

A ko  si našel in vstavil pravilne besede, boš dobil 
iz č rk  v kvadra t ih  z m as tno  zarisanim k o to m  -  bran ih  
cik-cak od  vrha navzdol — imeni dveh letnih dob .

Rešitev pošljite  d o  7. junija na uredništvo!

“Marjanca, ali veš, kaj se zgodi z deklicami, ki no
čejo jesti? ”

“Vem, mami! Ostanejo vitke, postanejo fotomo
deli in zaslužijo veliko denaija.”

* * *
“Kaj ti nisem naročila, da pazi, kdaj bo mleko vzki

pelo!? ” očita žena možu.
“Saj sem pazil, dragica! Točno ob desetih in dvaj

set minut . . . ”
*  *  *

“Natakar, ali pri vas sploh kdaj menjate namizne 
prte? ”

“Oprostite, ne mogel bi vam povedati. Sem šele dva 
meseca tukaj . . . ”

 HEIDELBERG CABINETS
F R A N K  A R N U Š  PTY. LTD.

: Priporočamo se melbournskim rojakcit.
za izdelavo kuhinjskih omar 

; in drugega pohištva po zmerni ceni. !;

7 LONGVIEVV C O U R T,
: THOMASTOVVN 3 0 7 4  T E L .:  4 6 5 0 2 6 3

(B u n d o o ra  Industrial Park) A.H. : 4 5 9  72 7 5

1

2

3

4

5

6

7

8 

9

10

11

12

DAJM O Sl DUŠK A:

SMEH JE ZASTO NJ! — pravijo dom a

+ A li ni škoda, da imajo vse denarne ustanove dobro 
razvito in razvejano propagando o veliki prednosti di
narskega varčevanja, ljudem pa gre pri tem na kr
mežljav nasmeh?

+ Od navdušenja so ga nosili na rokah, potem  jih je 
pa zajahal.

+ "A li veš, da sta bila Adam in Eva jugoslovanska dr
žavljana? "  — "Kaj ne poveš! Pa to lahko dokažeš? "
— "Čisto lahko. Nista posedovala lastnega doma, niti 
nista imela obleke, niti kaj jesti razen jabolk; pri 
vsem tem pa sta bila še prepričana, da sta v raju."
+ Največ govorijo ljudje, k i sproti pozabljajo, kaj so 
pravzaprav hoteli povedati.

+ Sodnik je  prišel iz sodne dvorane na hodnik in se 
na ves glas smejal. Znanec ga je  vprašal, zakaj se sme
je. "Pravkar sem slišal najboljšo smešnico v življenju," 
m u odgovori sodnik. — "Še m eni jo  povej!" — Tega 
pa ne smem, ker sem tistemu, k i jo  je  povedal, nalo
žil pol leta zapora."

+ Socialne razlike v socializmu razbijajo enoličnost.

+ Jedli so svinjske, telečje in goveje jezike, le pri slo
venskem so naleteli na kost.
+ Če vzame oblast v zakup pravico, je  narod tepen. 
Če vzame v zakup še resnico, je  narod mrtev.

P K

1

H N
A E

č 3

128 Misli, Maj 1985



SLO VEN I At AUSTRAUAN

S L O V E N S K O -A V S T R A L S K O  
D R U Š T V O  C A N B E R R A  Inc. 

pozdravlja vse rojake  
in bra lc e  MISLI 

s prisrčnim vabilom:  

K A D A R  SE M U D ITE  

V CANBERRI,  
OBIŠČITE N A S !

MATI, DOMOVINA, BOG — Pesmi Ludvika Ceglarja. Cena 2,— dol.
TRENUTKI MOLKA — Misli za vsak dan napisal Franc Sodja CM, 

Argentina. — Cena vezani knjigi 4 ,— dol, broširani 3 ,— dolaije.
SVETO PISMO NOVE ZAVEZE v prikupni žepni izdaji. Z opomba

mi in kratko razlago težko razumljivih mest. — Cena 6.— dolarjev.
KRISTJAN MOLI je naslov molitvenika s 305 stranmi. Cena 5,—dol.
HVALIMO GOSPODA je zbirka ljudskih cerkvenih pesmi (z notami) 

v obliki molitvenika, z dodatkom stalnih mašnih in drugih molitev. Ce
na je 5,— dolaijev. Ista pesmarica v skrajšani obliki stane 2,— dolaija.

HOJA ZA KRISTUSOM je knjižica v obliki molitvenika, ki obsega 
nesmrtne spise Tomaža Kempčana. — Cena 5,— dolaijev.

SHEPHERD OF THE WILDERNESS -  Angleški življenjepis misijo
narja Baraga v žepni izdaji. Spisal Bernard J. Lambert. Cena 2.— dol.

DREAM VISIONS — Cankarjeva knjiga "Podobe iz sanj” v odličnem 
angleškem prevodu. Slovenian Research Center, USA. Cena 1 1 ,-  dol.

MEN WHO BUILT THE SNOWY — O življenju ob graditvi Snowy 
Mountains projekta napisal v angleščini Ivan Kobal. — Cena 8,— dol.

THE GLIMMER OF HOPE (Svit upanja) — Izšla v angleškem jeziku 
y samozaložbi pisca Jožeta Komidarja, N.S.W. Obsega spomine na Lo
ško dolino med revolucijo in razmišljanja o komunizmu. Cena 6,—dol.

KRAŠKI IZLIVI — Pesmi Marcele Bole, Melbourne. Cena 7,— dol.
ISKANJE — Pesmi Petra Košaka, Melbourne. Cena 3,— dolaije.
CVET LJUBEZNI — Pesmi Ivana Lapuha, Melbourne. Cena 4 ,— dol.

Imamo še več knjig našega matičnega, zamejskega in zdomskega trga.

CELOVŠKE in GORIŠKE MO
HORJEVE KNJIGE za leto 1985
so končno dospele in so na razpo
lago bralcem.

CELOVŠKIH je letos pet: Izlet v 
vesolje (M. Osojnik), Čar letnih ča
sov (Dr. P. Zablatnik), Jezus v času 
(Potovanje po Palestini P. Zidarja), 
Koledar 1985 in mladinska Betle
hemska zvezda zavije s svoje poti 
(M. Kulik — A. Kaufman). Cena le
tošnje zbirke je 1 7 ,-  dolarjev.

GORIŠKE mohorjevke so kot 
običajno štiri: Blagovestnika Slo
vanov (zgodovinska povest Zore 
Piščanc), Melodija (črtice Saše 
Martelanca), Primorski slovenski 
biografski leksikon (10. snopič) in 
seveda Koledar 1985 pestre vsebine. 
Cena goriške zbirke je 18,— dol.

Vsem rojakom in njih prijateljem sporočamo: naš DOM, poznan pod imenom TRIGLAV, na 
Irwing Street, PHILLIP (CANBERRA), A. C. T.. je odprt gostom vsak dan (vključno sobote, nede
lje in praznike, razen velikega petka in večera božične vigilije) od 1 1.30 a.m. do 11.45 p.m.
Naš bar je odprt od I 1.30 dopoldan dnevno ter nudi tudi številne slovenske pijače. Kuhinja servira 
okusno domače pripravljeno hrano vsak dan od šestih do devetih zvečer, ob nedeljah pa- tudi od 
poldne do druge ure in od šeste ure zvečer.
KADAR SE MUDITE V CANBERRI: DOBRODOŠLI V SLOVENSKEM DOMU!
Pri nas Vam bo tudi vselej kdo na razpolago za razne informacije o Canberri in okolici.

Naša te le fonska številka: (062)  82 1083.



V A Š A  DOM A Č A  

TU RISTIČN A  

A GEN CIJA

DONVALE TRAVEL
DONVAL

RAVEL1042— 1044 Doncaster Road,  

EAST D O N C A S T E R ,  Victoria 3109  

Telefon:  842 5666
(vse ure)

Vabimo Vas, da obiščete našo pisarno, ki ima lastni 
prostor za parkiranje. AH pa nas pokličite po telefonu 
in PRIDEMO NA VAŠ DOM, če je tako ugodnejše!

Z nasveti pri načrtovanju in pri urejevanju Vašega potovanja po Avstraliji ali preko moija

(pri nabavi potnih listov, viz, raznih drugih dokumentov, finančnega posojila,

zavarovanja, fotografij za potne liste . . .)

VAM JE NA USLUGO 

ERIC IVAN GREGORICH

DONVALE TRAVEL
1042— 1044 Doncaster Road, EA ST DONCASTER, Victoria 3109  

Telefon: 842 5666  (vse ure!)

Ime GREGORI CH je med viktorijskim i rojaki 2e od leta 1 9 5 2  dobro poznano  
in na uslugo vsem , ki se odpravljajo na potovanje.

PARI, KI N A Č R T U JE T E  PO R O Č N O  PO TO VA NJE, STOPITE V ZVEZO Z NAMI! 
U REJAM O TUDI PO TO V A N JA  PO A V ST R A L IJI ,  V NOVO Z ELA N D IJO ,

BALI, S IN G A PU R , HONGKONG,
Z D R U Ž E N E  D R Ž A V E  AM ERIŠKE, KANADO 

TER  SEVED A  KAMOR KOLI V EVROPO IN NA VSE STRANI SVETA.

Ne pozabite ime ERIC IVAN GREGORICH!
Priporočamo se in Vas ne bomo razočarali!

SL O V E N IJA  VAS PR IČ AK UJE!
Edini letni skupinski po le t  SYDNEY — M ELBOURNE — LJUBLJANA

V mesecu juniju bo zelo ugodna ekon om sk a  prilika za obisk lepe rodne domovine. 
O brn ite  se na nas za podrobnejša  pojasnila!


